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3datf,?dd odaaso.asah d?dirs^ eroeS eS>^» sdjsfedosi djsj^.rt^e gozaa.nd tisz 

eo0 «a£d ssiodari^ sadd?f dadjydjTJ^ddP -ad. ■a^ri^S — oazsda daa&dad raadrttf d^od, 
d?diri^ Tsaeddg^rWa, adaeadrWa, gusa&ja^drt^a, rfotps^eiri^o, d^ssioda, ^^adaalF 
»iot3^) daaa^sadd). a^eeadri^g) dddasqd — ada&ri^Tl dowoddyj a^eead dagy dedirttfrt 
dozoorjJd^ a&ssad. #«4 dodzjjFri^jD adddja saa^sdarvdaagdja ewolk. dozpadsfrt^fDodaja 
wd?g £>d£>d. ©fyrtra d$dirtz?rtja tfd d dozpadsf, esdadorfja (dc3rt#r(ja) dridia doza 
deddadrto d^d dozpad?!, ss^ai^^ri^ ^arttfdja d^d dozpadsi, odarfaodasaaodaofi ddd 
d&dozaodsad dozpadsi, a^djadd srudFSabafi d&sadadd sadodadg) d^d dozpadei, esrid, 4 
eSja^saadoadjOdaod ^cld dJdozpa&ri aay^a. 

d,^d 4i zparidgj dc3d<§ow esdadda d?dlri^ ftra^^dy added dsdr^d rfascoda© 
sasdodaddy ^Tjydsdaadeaaftd. & sadodad) wada s^oa^d zraead© ^zlada^doda 

d^aaftdasSdOod a^?S aia&rS^a esdeg a^^an addy dcSrddadida godazoda^d. ds f{ ja^ 

rt^dy oad dod^ ddad saodard© aodj, d?d;irftf->, zyed^J, esoftddda, ary, dddaa 
daadaaddd daasyna^sad. deSrf^a d?diri i d ftoed^dy <a© wz^^daddotaaddy £z?odaad)cS 
zra^n aod,da dddja dow ^addaadafda^ gsiaJorfasa^d. a esaodaodaa sadadaad dozdofc, 
esd?g edart^^dry, ^OdariFrt^jdjy na!3 dc3rt<d ^srad^a d^dy d?o ©d&Go&fi dozpadefdjaa 
^aa^rt'PdaSd d^ddy ■3s?da woddodd aona J &!Sediri l s i a aOrd aojaen essiadddy do3o0k 
faa^rWdy foodgj doddoia dasso^sadcriaddy s^s^jdri&arid c^ora®^ dc^pdoafid. 

s^drd© djzsad^oia s^atoad sagaosa aoua?dad k^odaaddrt doag,dad© aosyd^y 
denied ^d,5>aris3{goda zoatak ^ddjdy stodoa, aodjd^ ddfl d^d^F adzaaddoda sad? 
a fc^oda© ?$d, graft wd*»dda. agaosa aou d^eodaS zxid&d^Ooid ad?>rt d^gaoddoda 
zgdoao&ada. adda d^g^aad^tdc^^ ko5;i & z^adaodad^y, ^riFdday ws&sg, a!d^ ^siiads^ 
dota aadoisadaod zd?n daSodaas^ aid d^- exSaddozooqSSdda^dOod dfd^rt'd adaa^ 

odjan esdddy iooksSai^zyda. 'add wa^odady sa^oadd d?diri^a & d^gaodd d^^Jodtiad 
jd^ria Oow sda&oda da65?ja^da. ds adal»odia sid^ ?y?&og?rad aod^slgaoddda^ ^So^da 
ads.d ga«, e&gjaoda wdddy esaesad^aan da,^^ esdda odaadowaddJy d^zra^ft aorf)^gaod 
doza a§dOd°d tsd&ddotoadd-fy wd^rt ^dFdjisiodaaoyariidoi daaadd<>. «dOod 
•d^jdiloocia d^gaodda sada aod,d? ^oda d^d a sada lood s±ra&d ^saod^ri^d^, 
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deriiritfrtrs, s&kriS'rtJa stead srodaaddd^ dcSp^sa^ a^^doddjaa&aoadiddo. das^ 
decid'd ddcriadfl ejkrt^eoaa o&>d^ d>d!>F?)dd;>. 

^dpdfD dajadadaoa dcgjs^ddod da. crias^odjanadri^fD ©dd? 

z^dirfSrt dadjd^, koia^ a&FdaJ.dda. odojs^arttfg addd^ ©drdoayart d0dad stasis* 
z>ou ddbad#} ddajrttfd^ craddradad d^TrarfaijSgFrtedad^. -add^ sdsdad dod^Fdg) 
©j>ododi3^ad tf,dad s^s^dsadg oii^daadad oda«dJad?>rti3 ada^^ 2»od^d ar^rija 
gdtfootoria^da. toodo dod^Fdg) ds dd&rajcrasdi&rt's* ©^dadddSod asa^?^ d&odai^ 
esf^odi dajada daoa a^dda^ddotf #dtfa ota>n ©dda d^doadda. dfd^ dsBja?ddria 
da.doadadd^ £rae& ©f^cdaa ddrtja ad? ri3 wtio^rfoda ddD d?d^rt^d L>aaor*?n 

rtja^san dod3 odaraorljfa Js?odado§ ©dda^oStf do. d?dlr1s?d cdaa^SridQ 
a&F?iad ddd.dx dfedaddoydood S?d3risb ^oss^aijodaan an. odiffa. aaS^ja dado# 
=§sz-§f\ ^?odg ©dndas^dda,. tfoda a£rt wcda ad^jad^ dozpas&Scria^ d^dtia. add 
d©safi dad©$<dad©do3cia.ra, oiate^dg adjj? daasOgKa^dda^ dfodadoiatara,, 

djdia^a, adaofoaasa djadoad ^©sd) daasc^ asoa&ritfa ©f^rt? d?da3?£od©j3 ©r^odaa ^?«d 
ddri^d^ Bta^da. ©daori ai^criaa do^os^fsan £i{0£)ori ad^uodj sdadFSodsaodaFdO 
J ,d^c3adod aow enasra^d^ no d? doodad sso d? daa^de w^asanrfL odattadred 
Sdaja, «dd di§rt^Ood)j3 ww^w, d^sa^dd^jadd ds eruaa strand dcaF^ *stiS. 

s^pdFdO a^dodd lixs? 33 a odi^d £>ov> aja&oda 3^d,oad ©oi^a, dawoqfo, da^woqi), 
a^woqS) do© c330ij daoa daojajddda ■a^^dododd-addis^ do© oa©d w§ a^&ae&d 
oandda. ©oda ddacriadsD ds s^&jaeiod&rija oaw^rira wod ^fs^^5ra,odjd ^©saah oa«?& 
ds tsaaoj daod a&Sja ^ddda^ s^k ©dd -Soad, zsfcO dode^da C^adda^ ^?aa?a 

$jaodda. 'adda djaodJadoo^d^S dadocandda. do^?dd^oUidjadd?#ou 

< aei ) odaod & 'aUjdi a^wda dda^ dracrfrodao^TssdaijSF^aocj saosaa^d ad-^5^ cjaddd^ 
£&rso& oa«d Jooad ^draeSodoad uodo dradaaddd d:?d idd^ ad^?adddfiddi. adds 
■ddd^otadfsad d^wo^dowid^o >add ad^add^ diodaoadd sa^adra^csan d^jai^Fd 
traded:. zo?>^ di d-reodaa ^adi a^dd:, (s^radd^) ©daiea ^^da^odi 

^ja?n ©r^oi: ©odada^odiSyjd:. ^^^^esan s3Sd Q rfjuoqSidd^ wd:-&da^)deajri ©dd 
■efu^d dcusdjdooEs dao^?dddi ©cSe^'^^djo^rl^ dsi: craesa ded&rWd^ ^edjdaaadda. 
©daod dodadjcsad ©fv^aSaa d:©o z$>z>t\ ^ds iS?^d wdadoi dja^dda. tootp^an^a 

ar^odod^ ©ddxas oaaidd^ djdoddrea ad^tf ^{cdajiajcbartado^ d?di 

saj^Fftdd:. ©dood addja^oaa^ sada daaad b^oJaeajn durajS^ddy^ 
■o^cBaod uoip^art^ dwod t<3thh $o&&5oa!sfc da^, bddd^_ s^jadpdoi' sS6«?bo^ 
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?ra stag * 90 ^ 3 gf 3 t 3 a>ar 5 £od & wsraa^rtsi) ■ad< ipartdgdta a12.-4.OfSf 

sija^rtag adoderand: 

s^sdFdO dodo&rt artftfdiod s^&ddo. a a&^dg sra^rtfdd.rtowodrto -Seaddsk 
ads& Wj^dcdJsrdjdoaod rtod^oadg dfrozp^cdtadJsd^^sk. a ddooiidg ©dfS 
rteaiafdddi dododrad d;>s&Staod w^odoc^e^ deled ^de^go&f dodi^jao ddo. 

acra 8 £p%^d^ doin?) aoddaed csaspradf^cd ^ ^odtdo a^adsS,^ ^rt Efraridd^ 
&radd ?J3oi3fddde cdo^^jsoQdirfd^ &$& ^ododi as?rt a6.raep> sparta a^odd^ 
&fadde#odo dss^ -sd^ a^ctafS^ara jicojafddcrte ^ali^ ;tart dfta raud Ood 

ad?# &>?rt djaadodoodo dododoc\ ^?#rid^ ad#> dtatal-^cta dc^_ a^ofog spur! 
S^ac^d sSoiobio. dfSa^a^ri ^drt a^odw djadcrixtaol diad^frt. dirt aohdddou 
sjo&rta;> 3ojafrid?#ow edf^od^od d^atortd^ djsde^cdddo. a ctorid ejdfSodi 

add fddod^esaftdod ^aodF^oadrt^g odJad diogid^^ dttadfid aozwdo adert &$o ±d 
tSoJdi^ tiidcd. ad Ood a?di w<Sr! 'gri&os-s tJ^dio aozo node dictated 

mJ) Q ^ on (p mm0 J s 

4.0 de Tto^dfd^ adort &$h Tg^aododjadi ©dood ©dtS odxsrid) s^a^rcidjari esdda. 
^dF^j sarafrtoaDrt odiss^^rsan dor^foS) mn?odoad ssadd rtjafd)rtsta^ deta' 

#jadta:b. ed? start la^odw <oodo dftfdrtd sodad doalfdoi csajpasSfdd^o, 
tsohodd 563a? h ©dort a dood,dd^_ «§<?& cta^rtdjst^c&reddodd erusad^ ddd,, 

^jae^jri^d^ S^ddo. w irtra?d) r tad^ ddsjj drtd^jaodo g-jaG^o tucd?#oade>d£) 
a odaKpi^adJojig ItaF di €> stamps oodrad ^odda iGcdo ds rtraedta* ^da. ©oftdrtdo, 
©dd^ start ^jsdoa adert e^cdu aedi a§?g ds ado&dg start dcdo&dco^ 

dodoSta^f #f?4j3odo tra aodsb. esddoi fnispradfEta c& ds^_ dododo as?rt dUafft d^d. 
dertdodd^ ^Si a rtjaf^rtao odiaert rt{dd?& oiodi dodc&a ^dado-ds^ 

^djdfj a ^dadfdci alfSdoi a edftaf d?ds3f?o <aodsd. sraip3rtfad # do a^sdi 

odi^ajtaaort sajafn 4t rt^e^)rt^ S3dr^? ? 5 eod, isdfd^ > 555 S 3 irtdi^js^, wadido edoed. 
sSf ? 1 . .aojaedao Si d^iaanao a di&fdd^qraocxtod ^)dtasdo_d 6 j i3a>o^rt? 

«‘3^s , 3ritaoJd a cJjsi ed^ i5'e3^ d^d^? fdoaadad. wd o Dod a rtja?^ 
rtafd^ ?ra^ Sifdrt food^ ssasdo dod,^* aJaK^i^adiodog odozs^d^fdss'aa 

ao^odiid oOa?a dd^rt^rtja sra^e a^^oodo^. ad^oed ?5eod. add ^sred 

cddd<f^rt di rtd ^ rrtrae^ri^sS^ ^jsl^d^ta, i^dta^s iiodo aB f'ffdfi). addod 
Sjazp's^fad.sdi irtraf^ri'ta^ irtd^^^odo ^ortodi a?rt wodi ?3dd rfortaoio^ s>do?)ds3o, 
^ irosraso^d^) 00 rtf doodad Lnrt? tjs rtf doeooirtd® sosSSfodi^a^es, rtj^Ofcdi 

dolose) djaderad rf a§?^i 5 . 

<p CO 
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no c3? d>ode3d 2.0 tsa^dort •adi^rfi. tki^s* - w^SySoS^ s^d 

doaosdaa&d^ d,do?od:ra©cra$. rferoqiFd^ d^rii&ssk^ritf edsj^i, £9ria 

tJisrjS s^cdi drad)d doqs^dod^, s^psi, od^ES^ossa 3 dadoed d^doFrt^C) Eradcftraeri 
rioad sfoo^rWc^ es^Fda^ft ■S'S’ds =5d:>FdjaadS e^dojassad o$d;>4)docirs dicsra^F 

tsa^&od dadijS sdcbdisadaod djsadd 4^4 ©tp^^&g^ozd©, «$q5° 3 ‘ 3 

■Ojj>?ocdjjs asaj^o^odrs B5{$dj4)ri{gi, ^eddoos^EjSFd?^ 4<i?ad>d s$da&ci djdo^cdi^ ssqiF 
zsa^sS&w^ sbd^jj araodissddja&d qd)^ 3 ^ ^odod^j^, odiEg^ari^S 

aSja^ sSjadoad ah-t^ri* <3d4eo4t3?sad ^FS^tfriOFrt'S*?!^, ^ss^o^, ^J3dd.ro4 djsdejad 
a>5dde#ri<£od Kto&odii addsaA de^r&dod^o. 

'sio^ad sira track srusasra^rt^ja., QdasajM'slre sb^eddO eoadtfsrafid. w^ris^ 
^ort,addj3 3dd£) s’s^sdosd&Fobd eojd^edsa ^ozo r^o$d«D ado&aad. Ss rtjoqSd® abi^edsjj 
aiozooqigd&Sj as^e* ewdokj^ adodortsb ©dtfsrendod 4. ds r^oqd^ s^naip^d^ esqiFda^A 
dszd^dtioriss a^an^wobd .^s»rtd >^s^^«1^rtia es£osj Erusd^^Aasnda^doocd 
^jdjaesr^o^s^ 3 ad 'ad^ ©qraF^sraddaoS^tv & tjrartd $te$objD Sdrerto 
«Ai3do3ja?/d5rarts3odo ?3eo?j£rar\c3. 

tsS sr^aSe^^P, ©^ri^^4(3, && as^d^ja, sdFS^rtS’rt®, dojao$.ra^4p ejd 'So&d 
•toit^cfcsJofai o&ci^ 4d<tfsrod e^dqra^oda© a^TOFc&OTdrt&o^san d^ddatf^do &>«$ 
srsrf silodrfsg. arfto i ao^ad diaSs^FObaod do&d33'3d;>dcraaod.J3d S^owjddja za^ <raz£ 
dzScb ds^o^^rfjSd^ sn^trarttSe^ozo 44srad erot^jiaotrf SoraFUs&oaKJdcarsu 
^gs^adra, dgdac^zjdra^rteto, ^ojjodoa^du, 3$, sa^cra Arises, E^de^^dcVa <ad 
2>jg teSOfoMFSrfOGa^gOlS, EuCSojoa? *.*.«., S3.&,£>R*\S0., da3Be>^t^»4o4>FCl« 

esdd rfF3FdrfrfdJ3 zodit^Trat^aad 3s rt^d^W^abe^ enicraaa^obdod 

3^e3^36dJad:>^(k4)ck ^c3c>fU^ «4&sgl3ob ?3>£3;Sod* sog^tSsfa. «ss|D^3d zwcradd^ 
•rl'S’efrtf s^tffcdobfertja ©dd tfiU>oeofl^ aawzfcstoea&ortjs, ctfdftoericaw 

tox8o3vcj®', .bow trad rotstosiracortjj, ridcus^ djZsa^raeBrU rid d?d4)dossl 

*rs>c$ dsSFg^dob sobot^wrtsrad wa&TO$»gj^^ojraF©dtf©dod^^ caddja^Ftfsrad 
^ijsed^odia^sh ©4ar1jyse3oao ssaj^F^^,^. 

y* ; •i^? . • ,r ... .... • 

s&^&Ado, ; -' V" $s?taicte: 

«o!l z^ oil rfJara efra?io^d, l ^ J^. 

0 4^.v^j!M, I jd stoasa'aca^. 

■ ."' ■ :■ ',■&' " - ’ / *; ’ - e • ^ *w« '■ 




a sj oto rfD % do e8 $ 

ejp^aksj). 
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as: W jg^pad rtoafc&^od ^doF^srandod vn^e ?to^dp d,?od ssaad. di djas^rWg) sriok 
rt^o a^^dcdi/W aaajpadeassad skaScfc ©rftf^ ^doX^cra^d. 

^v/se.^j rioKtfssd di&ddood ^doF^sad dja^ritfo adile addja ?iad, a^^jfedS 
rt^o adefi djs&d diaodidrradd^, adtf dod^d^ food doo^rl^g) 3ojaris?d. 

w^dovad j^sadodCcd ads, J g) ds dediritfo dosdd^orijScd?^ ijnoa^ti. adtf s^cxio 
i^’dsrad dododd?^ (S^do^.usdi^tdiaisO ads* ddododdo^ d« e?3 j»jS. 

^een s»ri&ra$rtt{® do^rna I 
ewsrari d&jC dafBF &&8ed r^oSe <£)& II 

( 80 ^. d ?, l. vs) 

tf^dog^ s^otoad ^.©esp aow atretf^p, ^doo^d^p ad &a 5 rf;§ 333 & 
sracbogo. ©dv> dndd? pa^do^o. tsriodCodsJc adert dsraBodjjd addd^ddFri^traa 
iocSdo doj5do©o5o? aroddradiSciya Cfodo. 

e doria^o tSos^o d $&©,e d aJ-sdopdo I 
wojo E3333 daoipa dxzjt* j^dd^sdo II 

(.*&• d <- «■• v& ) 

“ asradaari?, d4dfod‘sa>ncdoja, j^dfo^vandoja ps^o s^d vand^. ^ 
adoo&j d^Fsario^d ” soowon an adtfd dcja iSoidoo adok&. adodfiod pa?k tfot^A 
rtSodo t>zSdodo) djfcd trad ©^{dfdirttf^ adtf^ ; %3A add p&. 

rtjddf!^ ddokod?k aodo o^^fiSedirt^ SEs^qiF^ djaddayj do. 

do^B^ stodd^na,^ ©oa^srad oio^ddo I 
adoooaijatrt^dOjdjdoFo ddn^jsdd^t Ode II 

d*. z. vv) 

* Scddoo v&t a^ptderfirt^ sjwifc add »&rt,daod dT^ddd^ 
Ot^rodoodj^, adnlrfjdd^, d^odod^ dod^ stfatjiradrttfd^ &aaao ddo^Fsad 

Odd^ dddda. ©tkd&oti pa&j «ddd^ ^Ptifc fesa^rdd^ ddodoodda " 
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50a^ ^d?loioSS 



draaids^o ei ^^ri^sij^o jiosa o3a& I 
dodjaSa daos^s s^ciog ^S^jfja^sSg^ doodoa^c? 3 II 

(t^. t3e, L. V Si) 

“ fdddra isJd ja^dlri^d^ sa^^drtfstin ^stSsSosd ^da^ ivd(3 pasift 

esddd^ 3^/asS^o ©dd e^arijddcd R^ododaF-ddJ^ , do^esd^j^ dzloiaa^ecJ. <ds% dodaba 
ejdeod ddd^ dzSdci cra^ira d?^ ss^qlFrWd^ ddodaof^d ” £oda ef^d^Serfiri^d^ 
d^a&d ^dadd^ tfaoda ©d^tS^dsd. 

sSo^odoo^S z^e o3js>e sreo dS dddr *ral 

rials’ 3 s asi^?? 3 dess’ 3 ^es 3 t^nao«do II 

(Mj. tSe. L. Vi.) 

So etf ^cradj^srartfasreri “ ofo>e ssao dS ”, a d^o oteo^o 9 (oo-SiF; no-vo) 
<Oow stao^ritfoid ©do^sartad «adzdo ddr^d^ scjsod ©ddda^ 7d^dfcdtfa. *sirfeod 

{slj^^edlrv* d^o-an ©d 1 ^ tSedd^ d,de2>Jjdrfa>. 

d^dg £>«oa&/aerao ria^rreo si^od^ s’ 3 I 
SiiaaFdo dd&rt,,;^ jfoEdri^o s§ do^o doo$o II 

. . . (d. . tS{. 4 . vs.) 

©jiodd, ©dtf sreqjr^dd^ a-j^riejsSft ©d'dd^ daaeri&od daa^fs^ft das®, daod 
tirad ztodd^ esdvrf d^da. eni^dasa'sri d-loiadf^ dad^ jioao^^ow ena^dacnd 
w^dri, So Jidda. JtonS*!, ^5^ tsd^oioJa? djJjd^d KSa&odaa. 

o3j?ra A ^^<S St^F^e I 

wa&erfi^ si «g*ja$ssso50j d 3 ura^ s&a &sa 3 js ? j d od js II 

(w^. d?. 4 . va) 



©^ededirttfa dda & eN^dasyaci dadrar (dj^ris?^ sojaoad " ' ’* ! aafe 

woda a^arijSo^d ^dad^ “ ©djatssacilE^djjis ” “ d d; -j; 

oo. vo. oo) sisc^a ^Sss^risforidt&FfcjS. 

©■^fodjOdaddr^d srsda^r^p, vu^dasrari tfdartladeofodaja i iris? 

ddajsd^j ^{Sdd^oda ajk^dodad^ d ) sioJiJa& ^s da djpra 

ftlwS. 4i dajada dorids&a dajads sa^sred d^odad^ Ecaaofc d^d^d: i^ 

aojsoadadjd <Ooda ds riao^'rivrt deed ?^f’akkrt'tf d^oda^ d) o?4 ds 
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<dd4s *>;$ da tattoo rfrtr^as^rf ded®38 I 

sdo&^dFsdsrsj?^ risiwsiSe daq^siras rt£38 II 

(eOj. 3?. J. ra) 

dasdea^oda rlao&rt 7o?oddda s»o$s^, dacd. 'adda dsdiri^a^ da^ft 
ddda. esdd d^dlri&aoafi dod3&&dddo. ddd;3oda riao&fi ???oddda das^, 

sfc&rt&ao&rto, dediri&aodrija d,^g48 das^fraeddda. 

w<^<3j!i$ ^dd^s^S) tsrf 2 drlF^qSjse^das I 
ena^da?^ & dri oda &da&8 ?3jd dedss II 

(w^ d?. j. eri.) 

spdd^d^ iaodd tj^dOTOda^fodaStdritf^ sd^o&fc Tte&d^ $daFftd 
sda&ri^a ena^da driFddda. 4s riao&rt ^?od j&ffi^dJSFdtfoad da&ris??, 4s daatfd© 

7 m~& ro 

^dFs^cred dediri'sto sanda^d. 2»?rt w,a^n3a$rt4<D daasda tondasnca^d. w^ri^g) 
^*j»?3§odda daado^oSa driF#> ?3eodd«§oda .svda^ — 

sjkfleap, rtjaeqra, sa^aracra, es^drasdSd^ds 5 ' I 
M^esscdre waulrafreFda esrt^, ^ ^xreaas II 

(*$>■ *«. A »■») 

(oo-a.F, vo); (ooo-sr-i.,.*.)* Sas^sstas (as. j^)j esaraero 

( 2 .. ro); er\adcad® ff da4a„ gads* (d, qredodao^ <dow wdoj^jtf, so© 4ja^,rf SidaaFdtfda) 
WODdvfi) s^cd^wsodj® ( 00 . O 0 F)j ©riT&jcJ J&«?dO ( 00 . i. 0 . 6.) &Q& (v. oer d0 €< 0 $ 
dao^risk) aoria ^tjSda fooiart ;3{0d ^3^33&$ri i s ! g) ^vaedodaa Sota^oda wda 

dOod, ^jajdodaa Ss^d^ TJSfr^OTteg es^o^oda d^odaa^ das^dfc^oSaoda »add 

sreria^d. 'adtfa sdors^sd^^odcracddj's dd^d^oSaod dedJritfd^ esddd^ 733 ®^ 

oh esdd es^rijciodd^ ddd^owada d^srend. 

aio^so ad^d^Gaai^dja Tod esdtfa 4^ tp^tfsasd odada^ddod Ttoodasd d$ 

oda^ ddodausriOejdodja da^a, dSj^d&^sasd s§?ddd) esd^ da^d s^ddd^oyadasa 
iodja dVfcd. qpdtfsrad esdraer^dp, s^ododaF^p sSfddd ts^s^ odrado?^ TreqSdiysfttfa 
j^dowada ao4d <wn-saddEldVod ^Vodaa^d. adddja ratad ^eoSada «^4oad dojada^ 
dcreddjs dd tosasraJoSoDhoSa? ada^ d^dritfgda^da aoda ®dOode»a <ao4d sa^ 
d^d(4riVorf&» dj04ffs©d asadretstf &3{d^d ^d^d^j dJitSdosrta^d. 

t3?d^ dasadapdadsnd djj dd, do4ad nsd ^{djdd^ tfelfc d?dj^p«s^«)'oda*Flt 
Ved 4i dasadd^ ^dio^k-s^q^dowada ^tdoda iStddaod AVodaa^tS. <ad4 vogdadaS 
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a5a^{ddqio3a 

d^rtra, s^tsaeadaF^ &,?3oad w^e'^diritfa 'adefi ©^i^aaad 

dda aoda ei^etf ^eiri^g) d,dod3s3aftd. 3s addadd^ 2ooc3 adedd. (da. do. O. OO J. £• 

«*%») 

©|j£?d?d$ritf ©edr^daod 4 ®)^ sroa^dad adod;^ 

asdw^d. 3s dodd^dra ds 6 firo^daarad da^dJaFdtffk- da. do. oo-vof3{ djai^d 
^dJSFd^odo ^dd^aA&sa^- d,^3 d-rs^d darfojrttfa add ^atF^add^ .ivda^d. 
■a^)rt^0 ©^^dirt^d^ ^sloddna^. sp^sqa dash, a^j^oto adeWj&s 3’do^ 

MC ©^edediriv* ad^d^rtd^ dc^draa^. 3s adj^ri^d^ , « 9 |j;>?s 3 ?d$ri 3 addoag) 
dad ©$sa,da d^drls??^ &od’<3s?dd. ^^>tog,rt3e ddF^aandad b'w^j ©osjrWd^ 
dj •as do^Odfiaaria^d. 

“ s^sss, erodes dssadaBoe ” (da. do. 00 . vo. o) “ s^^dJ^o csadsa^a- 
d s qJ 8 ” ( 00 . vo. j) ass^a na^ritfa ©^dediritfrta, ©udd^rlja add pa^^aasaad 
dowoqSdd^ ■seda^d. ©^^skdiritfa ©cwatoa^&raddo aowada fiooda da3dow ^do^ 
^adda ©uaadaddad addadd^ &>od 3Vdd. ( 5 . oj. o) 3s daddd^ ©^?5da ©dadjseafc 
da 3 a„i 3 . ©a^eoa3,ris?3d3©js adorf ©esa^ad. spu^ddaod ^aoF3rod datfajd^Odae 
3s ©os>d) d^aaAd. fironaaddcfrt — 

odoossao do^d ssadffa d^rtsog^e djas^a ddja^adF&ssa S> o^ofoadocSel 
c&wdo cSjassajdo^oipa wod^e d<3^o Kjsaodo dd$8 tfoddjSs II 

(da. do. 00 . vo. v) 

ae| ©^^diris??, ^da^d^ ©dj3?oa3jrt^odd©ja dada^rifedd ■djaa aa^Fft 
^Sdaaf^d aoda 3s adda easariv*©^ ©dd ©ajpapdd^ &$k8. 

“ sa&dja^osja sa enadft 3o^^Sq sa odjadOpk^d^r&Q ” (da. do. a. jj. ov) 

a 3 a^» a3d da&ri'S’od ^aaF^sad dao 3 ,rt 3 j 3 3s addadda^ d^dadas^d. ©dd, a<D 
■a^odo doss^d^a gdo^d. . ©dj^oa^ri'JodS, ©dJ^d wa«jJ»Fdsra©d dozpa^ oa^da 
©aspaFd^aed doqs^ aoda saa^dJarifiS^oda €©dd dad. 3s dczjjgrt3a. djSad da^dae^ 
3s adda ©odr!s?od©ja tfjs&da^d. ©dd, 3s dosajd^) ©d^ aEo^nand^a©. adl^sD 
ddasa03aad rreddd^ada^aeadowada ad^oda ©^5a,da. ©Ecja^oa^r!^^ d^tSotadad 
aasa^ddacsdO oSgdd^ , Tsascdd^dd^ gg{3ado3o3a? aOdarj B8{3«3fSo da 3s ©^d^, 
ddjaqsa^ada^d. ©odd^ ©atpaFdsa©dO ©|^5?d?did^ja aa^da^jJF^oaria^S aoeo ©«fi 
S 3 a,daaj ©^?3 3dr(30 ^?vd. ©dd erudd^ ©atpaFd’ers©^) 33a,3s?ra©d0 dJa3,de,j. 
oa^da ©do^®a©3rsj wadd^ow ^dFcdada^d. fiwna^dEld — 
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dodJ^e fco doaSsetaa^ |j03ja aoaw^s I erosgajTOoSssS fterisao || 

(sria. do. o. aero, l) 

doug enjs^j^ 3w^ erosgasa aow ^dd^d© djOdaas^ssaivS. b£> 3s dd3j e55?ja? 
oa^risPoeo ©^Fdd^ .se&d. eros^TR &£s tf oaf^d^sdo^sso ena^sd&ia^ adddj^e- 
sSo^^g caSjdaspd aoda epad^ adodadad. « fsasja sue s’ 3 ” (k-sa-v) aoda 
dediris^ de^FXid. &9ScJ3CDei3 ) r{s?ddc5oJ3 eroaf^da aoda 3s aa&d sa^-daFada^d. 

eros^rto, ©^5>ederfr!rt$7ija 3s ^Wdowo^d^ d^dad eira;io33sDo3ae, 

djaaa^deadra, ©l^ededirtVrija Bdad £3l3aad doWoqSd?^ dtffcd. Bdood erosjJ^rtsa 
djsoa^ dearth sacra a^dd^ aSe^KSoad? aow adcdadda^ daaod (sk. do. oo. v&s) d^aoa^ 
adcriadd^ adodaaari aeddfeanda^d. aodd, djsoSarodaa S^sa,^ 

sad dqsd^ s^d^a sow© a,23*3,d d^djadd^ deS^da^da d,3y3d£> esd^sanda^d. 

dq$o 3,s33,o ddsa rt$rt 4 ^o (oo. vo. o) aowg)o3ajs &edo3a? -adddri^gdaja 
(oo. u&s. oas) dc§F3sahdad Sj^3j^) esa3^ ^s^ssd dadoed tulS^C) 
w da sand. 

3s d<$3) d^dsa^'ddoda ^eddri^Scria.ra, a^sBj^doda b^ 3<yddoi>j?, 
wa,3 fc 3s3oda da^ ^uddodwa de^F^aand. s«oda dgjdoadaaariido esa^djadsad *33, 
dodja, adda d3,doada;3arl tr^sad^ssri^d^ xi^Fdad esa^dqSd sdda e33,ri$odJ5 ddFd 
sand. adda d3,r!^a e3^£(d?dJr(3 dq33jaj Bda^d. ©d^? ^Sda^, — 

^o^AA^a s&ja$F?> z§3,o oSasdo^os I do csa^sSa^Seodoie II 

(da. do. o. jo. of) 

ae3j es|^ededirts?e, $da^ dq523^rts?dddS Aod^ c^sad ddFddda?e3 73 a && 
a^S* Bd^odda^ da^&refdd^u da3^doi drawee Soda dc§F?.d, 3s sdda d3,riv J j; 
e3ja?33j ftra^dsarte^. daraddodada eso^bF^saftda^d. 

$$ *33,$ &»o3iFe M,33\S9 ®il&q5a &C&8 I 

«s^3o t33,o o&ri^asa ^daa^odo B^dos H 

(ah. do. 00. was- oi.) 

ae5j djad^oSa?, dqid sdda *33^3^ 3daF3a3woad 23a,a^cada ^ja^deaeada 
wdS Bd^oda d3,d) dsag, ©o^&F^sahda^d soda sdodasart r^e ad 23od 
djaaa^^s dodjdja^djadd adda e33,ii«?oda rjacdacsda adodnad- eidd dajad^eda d3,^ 
«so32oF3aandaaJdOod Bdd djdj^dd^owado ^^3aad TraqS^aeadodaa JVdc^d. 




«$. i.. es. u. d. jo] 



aja^eddo&su 

^dadao^o ^ti^o dasoo d$o daddo $fi>do33do I 
tSs^sioa^T) odadg c&/a$d$s§fcss|,s do 53^0 adade es<3 d^o &sazji^ II 

(Kb. So. «;. sier. a.) 

aoWjD Stfea dediritfrba SoWo^Sd ds dqi^ dt^Fdarand, 3,e3tf,o iaowocb ds 
dqid sa^ed d^criad^ ija^oSaa^tS. $rae5jaed, t£>d«5 jaF$d daaja,. ^rvrsSjs^^ii^^w So^DSad 
S^ipad^dodijiF. •a© eodfoFdaaid da^ddoda Sdedjasdsr^Jtkofraddja 
srod S^djaddda^ dadSl3^3jao©das£d. •ad^e tf?6 a$d<D deSFSag!, — 

«ado £ &tfo dd eruad &tfo ^SeoSaed stage A 3P SoadSj I 

Kb. So. 00 . &?£_. o) 

■as^dodjan da^ada aqtod jSj^Aodaa ddFeSSo^da^d. tg^d© ei^jicdfdirt^ 
esaojaccra^djadayadd *add d$d addawadaris^a Sad Saad^ dasia,, do^d^ara^ssanda^d. 
daaaddobda ddS^dsaanda^d. d^ayagd^saadadja t&^A^djada^dja ?Jd dqS 

dda^ ggjaoadad es^d^diritfd^ ^kja^ssa daab, ^d^odada es^a^daaaah a^doSSrod. * 

odfSodO 

mmS mmJ) 

*raajo»tp^o 

SsfcradaaA n^rido pta>#,o ^jsearsodjras jiioSS^^w^aiFo 

wsrt^dro^do I e da ^ 0^0 «i I Sdjsdo Saod&ra^e jp^eoia <si4 II ar^ddda- 
syawa^ddS^oSjaeda^j^? sa^toSjs^rls II 

wdasnid^ — ddredo <aow ds Sja^ag ad^doda daodead dajaddoda esdasyatfdjD 
add^^oda Sja^d). ■addO dajada sda^ri«da^. 4i Sjatf,^ apyaeaga <£>oto X^oda d^fiad 
SadS^dowadda da&odaa. e5|j^?d?d^ri^a dediodaaj tsrU? epodSa^. esda^jdaci^oda^ 
ddaado ^*$0 daoidJK.^t Jp^JS^odas doda aoesda^jda. ca^ddana^ daala, w^d^* 
daod,rti?nar> & Saa^d ddoSjafriddaa^da. 

jjjatf __£.•) 

mM 

tisodv— Oo II »?kS3e>tf. — St II VO II 

— 1 . || e$rp^oi> — e II ririF — jo II 

TLn&ti&b# * II 

:dofc* — rtoaSrtj^ ?F»35eo3oi Q 
ti&z* — «V?r* II 

•3 

qSodt — wrti^ I 
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i^oJosaajsSj 

I II II 

S o S^dOSoJSSs&Otf 0 O d$0 <l|^^0 &j«ra 3io>- 

rtSo I 

<& 

I till 

aSOws So art^o Sos^sprfFodoo sg^sj^ ero3$j?ja* s$s&- 

sfosSs II o I! 

<Ej CdSTe) S 8 

rtstecSo ! en©o 'a® I ^o I ^dis^oSo I erotf^o I dqlo I I ririfre I 

rtSlrt^o I 

adSstan^o I adg^o | Jfos^toS*? 8 I rfodoo I &senis^ I I oSss-ssiosSe II o II 

rootosstpaa^o 

B§e iShjcP oii^SioSji^g JTO^r3d?8^?d SgO ^0 ;g)dOS&fi>io &OoO$- 

osEdja^rfoo# ^o adjd^o ?3d?re ^dpJSci ofo&i^oirt^Q a^SrlE^o^o 

^Qta^o aSS&rae rtos’sdo adq^o oSo^So^o d^^oo^?§Jse &^t,$ 8 

i&3$O e &rae5$rf$F3©$8 jj^S^adFOfoo B>558S{3a§e I ftf^o3rod08 II 

^vlajCTSJjJF 

(<a«5j jSsiradrfaa — -sraqradeassacfotiis I — d,/^ 

dudidja | s^daolraio — es^e^d yas©^^ sra^sradidjs | enj^o — I 
.Sj^^o — dijado I Codes'? rt&rt^o — cdaK^ri^tf gfoeriitfjdd^ | aSSzs^o— 

da^ei© do^ed^dj^ I adqJ^o— crfiK,^ wdd^Bsdcvdja yd | d$o — d<£dd^ I 
erases s^s^- — vod*^ yas^rdTOWd© | jfod^jpg- — ev^dasajd ri^art^od I sdodoo-- 

?5e) 4 I BOSS'S SfcCoS CSj?>F?J ^dodool,^. 

fpssraqiF 

as^ y^$?c3?d3ri$e, ^a^^orii© Traqrsdesasdodja, d.X^dP? y<3{tfd eas^^ 
Bs^dP, d^^dPs dojada jd^wja dodDid^dj^, 

w\jjjod»^,^jj yd dqfeS^ eroded yajp©Fde©yd£) vo^d^d d^^ri^od $©;§ 
b»j$f*» tJdoka^<;5. ■-' 
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English Translation. 

At break of dawn, (Aswins) we invoke with pious prayers your 
common chariot, praised of many, adorable, three-wheeled, frequenting 
religious rites, traversing all space, suitable at sacrifices. 






3Ba,SofcaFfcJO <$5^ <£§ gsa,3So&3F;i»e®0 

l 

d$o i 

i i i i 

o3o^ rteistae odow.OSeJrro o sSjas&s&o- 

isia^sra II 3 l! 

adcd3rac$8 

asa,38.sdwwo 1 I I I sc^issdJssyBcSol do^Jjrsysi^cSo I d^o I 



Sid 8 



daeJ I I o 3 j 4 s « 8 I I #5^8 I ^ s * 1 

II 2 II 



dofcs o 

<sr> 



c&oe^ssiao^o I 



xso&nqn^o 



s§e frejjanig tubas’ 3 a?,s8$s , ad' 3 sre ?3cra sacred^;? 3 daasyao 

sya,^dooF«o ^ 8 «3 d, ^ doo Ffcs^ sirs- $ 0 sra^dJBFssssso s?ra,asrtFos‘3do sfoijSo- 

sysaJjjo ssatd^o ^0 dqJsio§ Ss^^sl w&®?cS^SW^^F8 I dos^Se- 

o3ofw^« 03 S)d8 3^253 o3ie?S d^ed rt^tjSs 1 o3ae?3 d ■&e8e| j ijs J _ s e^dSi c&js?^- 
5&o3siA ) $*d.Mtf 9 o daw,o rt II 

3rf,A3dC33^F 

jra?Ss^. — adj I fiat)— ^^^rivsrf I o3o?<3— oirarf dqjaorf 

’ oiiw.Ses— ab« ^dFcrarf I Sid8 — s^Srt I rtd,$8 — <&raerk£>&ft? I o3a^ — dre^ri 
Oorf I •&^6?| o s«'— I t&rae^doo^o— &R?^ri<pori ■stead I doe^o— 
?gj3?rb»dfil« ©odSoidja I WB^dMFSsio — Sol^S^UdS I 353, 3 dj8F 333890 — 

'■ss^dstreorfO abw,^- z&strid^cjj^ 1 s&$o»53i£<3o — datjbd^ «tS ] dqSo — 

| &$ &3$ 9 $8— . .. , - 
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ejj&ssaqSF 

a* eava^diri'??, ^.riTOd ?>5^ otod d^dod o&« ri^crsd d^ri^grt someth 
a3js?, cdra^dOod As^oiM^ssd &s?rt>»firae ©o^odjs, B^dg^o 

dS aoradii^d^ j BSj^gtrawdfl ofoss^ c&ra^ri^^dj^ , dj$}d<d^ dJod^^d.^ wd d$dd^ 

English Translation 

Ascend, Nasatyas, your nectar-bearing chariot, which is harnessed at 
dawn, and set in motion at dawn, with which, leaders (of rites), you go to 
the people who are engaged in worship, to the priest- administered sacrifice, 
Aswins, of (your) adorer. 

?SoZo3333e)$8 

I'll | 

e^o&aro ssa s&qtossatso jtoaoj^ rfoh^o sro 

i 

II II 

Ojj,*! rit^gjd'Sg 55 OjJS^O PI 

3 Sd 333 ^I 

•gjdwro I as I dozjosarerfo I rtosah^o I uh^ijo I as ! qJjiszSgo I ridojaddot 

I III I 

asd,^ I I ofcs ff I rtdjjs?) I I tail I w I oSjsjSo I dazfcssSeodoo I 

raojotstpjdjo 

sS? ofoasso doz^astlo ftrssdaastSdoqljOdMFo as JfooSrt,^- 

cJsdJScJrfjj&o djso q^$rij£o ^Swo© ridojs?lrio astfdatfridofv^o - 3%ff^deato 
;Wjso3js3o I ^d«d riajfo&S I ofcdjt^fc Si^RS^^ 53s}$9sS};$8 ddpjs?> odo»s_ 

^H>^ 8 doqSosSto^odojire^o rtda^s&s^o d^cdodja 

oJjsio 1 v^rii^o II 

tfjMcft >qiF 

(Be^ »$j$ti?d4rt<J*) daqfcasrio — ^o&C Ais^rfad^ io&adad I w^tJo^o as. 

e^^dndOotJsrt© | z^Sdgo— e^^w^^d^js | ridjjscitfo — ws^ww^^d^js ed^ 
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533 — w^^djaddocrarie I ,o — daao^dott^frad I 63 ofrs^o — 

lOc^e ! 0jJ3»' — toodid?^ I pd^ — daftp^cria | ^dfra?) — crfaw.^ I rtt|^8 — acjaeta 
d^dja | e^s — 53©od ! dozjiodsolio — ^aedadjadsaad saddl’d, ^do^ cda^t?, w^e. 

£pe)^ 5 c)Cj!?F 

<as 3 ^ esl^d^diri 1 ^, ^oda® xLtaedad^ &&adad ©tj^da^d.redaoErari®, 53^2053 
d)^d*fia, ra^d^tf^dcira wd ejn^e^djadaccyar!®. dad^gdor^ad ^®f? w^o. 
s«odod?^ 'add odawdre^ o&>k^ c&raeAd^djadro, ss®od d^^d^dd^ w&Fdad d^ odaw^ 

w^o. 

English Translation 

Gome, Aswins, to Suhastya, whether as the ministrant priest bearing 
the Soma in his hand, or as the competent lowly-minded feeder of the 
sacred fire; although you go to the sacrifice of (some other) sage, (yet) come, 
Aswins, from them to the beverage of the Soma (which I offer)- 



dd?3odo ukrs^ 

mJD —£ 

HaaSosaepaa^o 

w^esS^eSeid^Fo ^oSja^ddo djs^djsofkd^^ ^ssys^j^dFo 
^d^s&jod-o 1 5sdJ^o^o £§ I ef^LesSjSrerid <a3 || e^a^Sa^dja^ 

j?J5 0 td'ad ) cy| ) £>do djs^o 233 , 3 ^ 13 ^^ 0 53^33'sqlFo I djs^^o «l I odo^ ad «s)3 
jfo d,^do.| 53-fiL-F I 99® II 

es^o^d^) — dou pira^d) sda-rad^oda ss^aasstfd® aoadaaad^oda djsg.d)* 
’add® d^oda da ?fajrt 3s sfia^#} esond?! ^djjysd ^d^owadfia ab&odaa; <aod J d'i 

dtdlodaa ; £ J d^3J r e^odd^. ss^a^dac^oda® wtf^dj^dal <aoda s8ei?da;3)da. 

53$d ddowo^aad eru^ ^odjarlri^® J&a^dad^rraft . w^a^ssaslo&cSaow ada^te^a wotsc^f 
; yaf\ dssjt3?5rad djadotr^h dja-s^d d£>o3jaeri£>da;3)doda ej^eracdad^^dja^d odoej^s 
8d <$3 es^^d rf,£do iaoza. daa^dod ( 53 . 2 .-f) dd^atinda^da. 
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[ rfao. no. ®. sl. &a. vjh 



TOO&EajpaS^Sl&jBa 



— V3 

«JD 

s&odw — no II es^osra^ — a. || ;&ag, — vj> II 
es3|tf — s. || esqsa^ofo — er II drtr— j>j>, js. II 

s&rfjoaSj — no II 
xlogjs — 8 II 

w e« 

C5$5d3e) *805^8 II 

e^O^g — A/3^33* H 

J*5o8o3n&233S5| 

|l III 

?Jo sd^do oaojostojSjeJjSj^^rf sd, qJro A/a^siosk!^ I 

i i i 

zsvzid assM 33 ^*)? 4 ^oo 5 js?r $ ossdoodo 

__ -* -JD ^ 

i 

<90*^0 ll 0. 11 

aSGtotdl 

wxre^'sirf 1 ^ 1 | eraaLo I e^FS 4 ! $flic3 f s , sisil ^,1 tfd I tfja^s&o | 

srawa I £> 35 ^ 8 1 ddd I ssaslo I «soi)F8 1 ?» I driook I wedei | &aes 3 oe I <301^0 II 

Hfc030EMpt>3^0 

s^ddo s^ri^ddo oaodao riog^sjsoo c^ricdasS^pio ddo rta 

oiaqsa j^ssa* t?u?Ji35j^e j^jasSS^ cdaqsa waeo^dsiaootfosiFc^eiotfsaF 
^^^SodaskHa^ <sioc:a ) cdo si, $d | sa^da I 08$ wodoad^fS 4 a^aaS d?a»8 1 -&o«l 
c§g Sissa, sSaegaJacte dajacriao snwa j^sa^c&iaFtsdss d&a^saFdo ddd I ?> 3 oao 
$d£ I SaatfadaS^qlFg I eS« wads &a,eds ^o fcaesSae ;&a$siadjart <qo^o & 
dsiada I •d/dda II 

ad,AadraaqjF 

3d,ddo— ^frinatioJaja | eaadao — riaoda?^ daaWa^&ra wd jaarad?^ | & »* 

ddasaan | wj^fs 4 — ajSda^ I ©j^erf— qS^azpaFOojaoidaaa I s^stf^si— es«io 
tfo&d t8^^d?$oidaja I fta^siao— ds Aiae^d?^ I : w# 4J ^ -^ori^a^&fc I qjd — 

«Jif 4 s 1 a»a,*— jJatqsaarivacS >a^ % 4 tfdFdt I sjaisa— $5fc^ da,,do&aocS | wcl^i — 
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I 53^0— d^ssa^s^ £ddje&o | we ^8 — a«| %£tfa!F$e | tfjaes&e — 

&s?d:>odjarid$> I osio^o— •aodj ^ I §> dsfcodo— ^ariodoi drodo. 

£pe)S3e)!^F 

dtrirrasnodojs, riiOo&o^ dookb^dja wd dddd^ z^kqjaroodoa rbeoSi^ a-jsdodao 
dolodaja, aJd^qra^sran t3^3addo desFrf's^&F&doiodws ds ^e^d^ 

es&Fdo. doeqrasaris’ad ae3j ^d^di^otaod dab,*}^ da^as^d^ 

^d^odD. as| djatdoodrertdg) 'aod J d^\ ^?adado^ djada. 

English Translation 

Direct your laudation to him, (Indra), like an archer aiming a larger 
arrow (to its mark), like a decorator (applying his ornaments) : surpass by 
your praises, sages, the praises of your adversaries ; delight Indra, 
worshipper, by the (offering of the) Soma. 

jtfo?o S3 333^1 

I I I I 

dfflCS&CcS TO^OOSi i>W^ Jtoofto 6^ djss^odo &SSg23«)Fd- 

I 

SiOorfjO I 

I I I I 

xstae^o 3 sgjaearo rfpfosre tara^odo 

i 

£jsdo II 3 II 

&ra$c§Sci I nso 1 enas* I b& I riaraodoo 1 d, | tSjaeqiodo I wois 1 saado I <siori,o I 
tfjsedo I d I jgptaro I diirra I fooias^o I es I t^dodo I do^sdeodjsodi I d/ado II 

raojocoepaafyo 

o §5 we^s dja$cS$<3 wsdjspao tto>$Ddc3®$Fo rrso tfLra$dJado rtsoaodao 
^odjSMorijdaod b& | ddo cdois I »ado tjjjaaacyso wdo&asadkaoci)© ad, 

&AC$ofc 1 s^twe^o tfada | fcoii ^jas9F«iwjdtf«fi a&a83o ^vasdo $ Krai,- 
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[rfio. no. ©. a. sJa. 



rij&Fni SodB^asra qj(3e;3 c$^5|jO tfjsdo SisrfSWoz^o 

tftfEWscSjs tysiodi I ©$)rfioaio 8 II 

ttS^8— £e| I cfo53§S?3— 30e)O^ I roo— -rfoed^ 

^ddo $g)?hdo;§ I risraodrao — Do^fred I <590^,0— I erosJ §>§■ — £c^6? dddo 
^Osb | ssnsjo— s^eSriS’fi aSodo^o^dJsdid 'aod J 5^ I s^ja^odo— ^dri^do I 
^jsjsfo— erud^&od dp car sad | ^ja^o fd — csljcdooi I djfofys — dod^sd spadaod 
yS^s^o — wadded® | g! jstfo — £>?doin e5d god,^^ I sda^zSsodraoda — dod^d^ aooda 
j^ds^b I & t^doda — cdsdor^ es^doi&fsarioriol sbrado. 

spas^q W 

se3j ds^^F^e, 3oe)0^ ^dabi^d^ ft 7lra?dc^ slsldj $<3;sbdo;i saa^csad •god; 
^$3 e ^d> £Srio. Kdob^ol3idjs>dc>d <30^^ vndtf 

food 3^ac0Fsad j3gi,obof Tiod^ epadaod wfydd^m, sa?d^ja ad , aod J d^ dod^^ 
ft ^difi a^daasisadadoS s&sdo. 

English Translation 

Control, worshipper, your friend(Indra), like a cow for your milking: 
awake, Indr a, the author of decay ; bring down for the distribution of 
wealth the hero who is pressed down with wealth like a vessel full (of 
Water)- 

?3 0 2o 33 JJ3 5> | 

•Sakorf 3^ S&}ij33dOg rfJe) .S^O^OO ^ 

iifce£o I 

1 1 1 1 

Wajdas ^ c$s Ikll 

3d^3S*)^3 

•80 1 ®ortl «g| do^ssics*' I $/as&so I azdos I $>!§&> ! drs I l» ^ odoo 1 I ^fkjsesw I 

I , I *11 

| dado I I ejSo,, I £, I d&y&do I $rto I <gori, I w I e^d I tfs II si II 
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?J30ft$&?pa3^0 

©ortt-a jrorijsfr^m^^o I aori s8e 3^ s^o #o •SrioifiFo 

jto.es^jsao s^ja^w^sia^e^rfJSBdos tjsS^f avoids I odoS ^ ritya&^qysj- 
3o'Sd8 I eE-3^53^^ I &t&> ?S<§ 5k® ^J^STSdo §>§>$&> I 

qSfJcs's^?^ I 3-Sj 3^0 t>sio3oo ^^r'jo ^o^s’srdo ^rljae&o I £oai 

siosia ^wor^da^a* ‘SsiOFrf^^ I sjSrf^o I &o&3 ??J5«5 «rf;fo£>cJo qJs$?i 
©oqitfo qirio srartjoira $d I ©oSd II 

I 

eC^<S9dE33C$F 

esort — '^isKg^J3 I series* — q^dogfira w« I $$,— <ae| Boride I s^ — £> 4 ^ I 

■to afrad ¥3dra?s^n I s&rae&so — d^^refi qb^d^d^odo | wo^os — soetfrodc&ret l 

edxfoodd?, rfjs— i 2>$$i»— qi^cre^aorf «|^rtn«?io I »%— *>?£.c\ I kdofoo — 

do^dd^odo I ^sSjaeSM— ?rac^ I rfarii — ^ 1 §s» — w^oooo I ©aS^a* — 

ifiioF$d£«3s>ft I «&,• — wddo I pS8 — ofckfl I si & Si do — ^s^dtfrod | igrto— spr^d^. 

w tjJd — lodftdj. 

cps^qiF 

3gpe^d»j 5$sdod;i.® od ioe| r aori ) dt, ote>d rodcsTOjft Tb^dFOtf qk?rt 

gd^orio agj'S'cra^drae, ©chrfOodeS?, i^srod&od 5^5^ wo^sq 

dos^ddjd^odi ^c^iS w&dco ^doF^ditesrefididoi dxsdi. tfdofi qJdsra,d^sreci 

qrer^d^ tudndi. 

English Translation 

Why, Maghavat, do (the wise) call yon the nourisher(of worshippers)? 
Quicken me, (Indra), with wealth, (for) I hear that you are the quickener 
(of the worshippers) ; may my understanding, Shakra, be productive of 
works i grant us, Indra, a destiny that brings wealth. 

?So!o33EJ3!i8 

I 1 I 

3«) 0 &2o33 S&S&J^-SSlOCSj $33 £> 3q.O&o3S I 

d _ (5 .3 -> __<P d _ 

I I II 

©3^J ojoowo tfjWOSfc olfs? JfoOgO 
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[sho. no. ©. a.- sins, vj 



3tatad8 

s^o I wpas I sks&s-rii^sfc I •aod, I rio's^s^cras I a I a^cdooi?! do I 

II | . i I 

©3. | ofootao I ^s®oi« I o3o* I aSass^p 8, | <3 I ©jfoj^sra I riiOj© I si&j | EtocSs II v II 

roatoeesaaijO 

Co? <§od, a^o distort^? 3& riorr^rfoe^o a a^ofooSs ! ^odoo 8 

TOgsaodra^F© I ridFcdoS I oi)jd u e ^o^ps pss risd Ss^oIjs? fcspa 

<S e5j03oo£ <ga I w^^p^gc^e Eto&ra? a?cJ qsoj^^o odoowo tfscraodoo ^sao^? 
'tfodo^? oS/5? aSSsgs^da ! ©riojisa jJja?s&®tt)5$3isSo i tfo5iFS , 3 sg)dos§?sa ?oEd 
rij&^jC $ sdS^ I <j saskofoi? II 

&^33!jC33$F 

<stoz^— •aod ) <3e, s^o — I wpas — «?!rl | sb I siorio^i^e sfo— o&otdrt 
^«S I t&s^ofooi? — wadi&tjtoan tfSahos^d f ^ao?^e — o&ari ri<D 1 o3wwo — ao^p^n 
^saaie— siraa^jssfojS^S 1 — ds ssurl^O I 0 & 8 — ofoasd odoasto^o I ca&prsja*’ — 

sdas!^ a&aoadarijSjse esd^o, I gtods— aedparf sorijck I oiw«o — 

^Edoi? — s±jaa#ja < sb J f s ?j3 | ©jfo^srs — j&serfasd^ &oot& 2 e 'ado^^rsoart I tfiOgc — 
| <d rf*jj— < at| J ^a§j. 

<ae^ aori,^?, tt^risk 5 ^^ ^orojrfjrttfS wafo£>q5»3aft tfdcStoa^S. odwddd aa#, 
5>P\ft shtiQ&stkjS^S, ds eaori^O odjssd odi«rfre^f^ sda^^ sorae>&cfcod<5ja? erfdc^ 
a?dpsd aorij^j aadj^p^n odraa&fssbjs^. ao^j foodiSf'atiorisdFSjaoarf 

English Translation 

The people earnestly call upon you in battles, Indra, (they call 
upon you) when standing together in the conflict : at this (call) Indra makes 
him his friend who offers oblations; the hero desires not friendship with 
him who presents no libation- 

*!o8o333!33!-!s 

qScfo c$ J^odjO isoooo o3j 3$ ifr ^ w?focfo )«4 

aloioTrajs 5, I 

A 
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l i I I 

$> ^aga^eto ria soo® ri^o 112 s 

3Sctofo 

i£fSo I d I ^od,o I sjbojoo I o3o* I i Sessa,?^ I ^a^siopF I tssrta&aei I 

s^o&ojtSjFJ* I 

d^Ff I jfo$&JaeJ* I ara^s I «o|l 8 I & I dosesgi^FJ*' I o3oodl I adoi | 
5*^0 II 85 II 

Haotoeetpas^o 

Bdas^jS/S^e c3attdj«><d8 T^OI^O J^odcj^OO rt5332S|!j8tfo 
ttsdaoo a^j^ra^o qJ<dc ?3 odaipa $sSo dficsajodo sea 3aoda csa^ao 
^c^dFre^^on^cdo traded ja^artaf?^® es$doE?jae.§ I wsJiEtfosaaSjStf 

dc?ra6«s® ^o^&aeSe^^r*l ^ odotsdropacda sra^da^s 8gpdaF5|$ sio&TOi&y. 
^edtsa^/a^s^^^ksaFJ^ ^^a^csaodooqra^^?^ odoos^^ | ?J «39ori,s 
a^tj^thaeS I fro&3 sri^o ^&eo±>d}odd,do edo-S &of^II 

tfj&Etoq^F 

j^odjO — e^oas^^jj I taadasao — d^^s&a «rf I ^?do ^t^doda^ dod,?art 
^jsdadoi | adjO&w^FJ*' — dDodaar-sjFredl cdas— odrsd odaKdr^a 1 wjiS^ — ^od^a^e 
JVl a^sj^FS* — dadtfdrivsd I ftatstosi* — &a<dad;dris^ | & jjOi3jae<§— 2oo& us&rda 
d<3>a? I — w oda-fcdja^nar* | jca^tis^s— igpaaFd saodgoSa? I ^o^obsfs*’ — « n:^da 

asad daraodasMddja I J^ssa^?# — ^^dassad »odaaqiri , &tf ) dtira erf I jj^ft > js*'— d^rW^^i 
ft c3«d& — djad^ tu&jdasa,.^ I d^o — t sdd Joo^odo^ I idofi — patfrfjadaa^iS. 

tpssssqiF 

lisaadradsrecd t^oa^dp, ^jjdja^^p wtf ^doda^a^ dodjftrt 3j5dado# ad» 
odaaF^csad odoad ofctjdrajdsii BorijdFh^t^ dadtfdrtvad jtatdaiWrt^F^ &>oQ wfcFda 
d^jae « odatsdnic^rren ^psaF^^awdfioSo? eru^darori rizeaoda^ddrs, en^dansrd 
«adoa^rt*^,ddj3 sjrf da^ris*^ djsd^. iadasa,^. ©dd foododa^ jjad drsdasrs^. 

English Translation 

The bearer of the oblation who offers to Lndra the sharp Soma- 
juices, like much moveahle wealth (given to the poor) — for him in the fore 
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[dao. no & ?i». vj 



rao&caipa^SlioS? ■ 



part of the day Indra scatters bis eager and well-armed (enemies), and 
defeats his foe- 

«o!o38333E!8 

|l I I 

030^0&0 350^^)00^5 odoi ,§ 3 - 3 , ofo sario- 

rfotf e i 

— & 

I I I 

WOatf.^eS.OjOSSrfO^, > C50.S&3, &5J3, cto00330 II 

_ m N Jjj Ji ^ (S i,e; _£ «t sS 

sScdaraeSj 

odak^cJ 4 I riafoo 1 I sioio I <ao4« I cdas 1 S>jp,oia I ria^ssTO I sradoo I ©jS^ 

■zik I 

M03»S ff | £33*' I rffJ 4 I ^Ofcsso 1 ©fy 1 si^S 1 $ I I Z&jgSdj^ I tSfoi^ I fdrfiOBe)0 II 

TO050E9tpi>3^0 

doiao ^sSeoiras -jtoaSxn^s do?5o rio^-So rt§sia SOriz^ s I odaj^ 
da^sro # (Sro&o rises’ © jto^jIo ^rfadojperssio lis^oda s^odao&s I 
jj oa cached &si rio&s 4 ric^Sb ^cdoa'so I I ■SosasKra^ <siotra,oda Kfrs^ 

w?^?) d^«<i££tft3sS> tda^sto^ z^da©^^?) ?a doiaosao I I 

^/seweieoijs?) ^doa^^Fs II 

E^KtaqJr 

afofo^oS 4 <goiS,e— o*3d 'aodjfiO | dcdao— I dorto— a&doda^ I ri$da 

I o3o 8 — cdJsda | da^sro— z^rio^toe ©o^d god,^ I es^e — 
vasiao— •aKc^FoS^ I is^oda— ^dsJtorfas^^ | esrt fi — & 'aod J d I tfga^— .jiab^ | 

©craa 4 rtfj* £Ss«‘— djjdaorf 'adanarid? | ^odayao — tSdofotf,® I ^r-aori^rt | 

tj^—slabjK^d tStsfcig wal^rotf I do^rfas^—^^w e^rtort^rtda | a ds&osao 

s&sreri©. 

ip533q5F 

odrarf <aod,c$d jS3^ aSa-Sok^ ©IbFfcdodijSia?, odrodo z$dod<3«5 ©o^ad «orf,d> 
sasr^rri^ 5W3to?fe»^ijS. « -aodjci ttotag&sraritSc &tos^3. 
tSeddC enaa^nari e^rfoibfytto 4t daSnari©.' 
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English Translation 

May the enemy of that Indra on whom we have laid our praise, the 
lord of affluence, who has granted us our desires, be in fear of him even 
when far off : may the food belonging to the country of the foe bow down 
before him (to enjoy) 



?S 0 So 3 e) 3 TO SS o 

I I 

o3o§ tfosog 

I 



XScSSTOGJi 



e90-sa ff I da§o>o I esa} I I drcdo I enort^s I dos I dows I jgdajnd^ I I 

I I I I I 

19S 1 I dodjdoa* I rt/aes'dos*' I nsiodj I i $doo I wef^ I 53-3235- 

dar^o II l II 



B§e 3§chBi«^ wnb^treoUSsori, s2d do erort, ero&n^FS dotSxi* dw,8 I 
3tjra d djtn^s I dow <s)3 dw^-sdo ddado^OTF s-s^doigOTF I ?) as-sv I «» I 
Sed dtS^io di^dij^desteosdd^&jsi^rij^ddod | ^dodrtdodo | -fto- 

wra^e esara^jfo doddod^ddoo^o rto^dodj^doofl^o &3 qi?io t*Se&o I ?>53e&> I 
wC%? s&a5 fi o srawda-^o ddor^drs^o §dao tfdiF I ifoda II 



farina qlF 

— es^d eas^^j I qcdj — *>?| xiod^e I dos — o&ad f 

erort,8 — tiSofootfd I dows — dtsTOjObadaddrael 3g?3 — ®dOod| d3o,o — dab,dd^ 

ooii' s&rado — ^d^od dnda^ I «j3 sjsj^ — aojsddntadi I wj^ — ^dc^O 1 o^si- 
da« f — daddw^srachdja I rtj&tsii** — ed I ^tlo — Tr^kfo | 

wt^t — 7b,a%a!Fcred' I sreedr^a— ddori-taba^d I. §d)o— t^dciFd^ I 
§O&Fh$«0Cfo. . ' .' ■; . , . ■ .• ..-. 
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[ & o. no. es. &. ?)js. V3 



qjssraqJF 

es^d wso^j^ c^prad ae^ <aorij3e, oirad ^criootfd ds^o&aqStida 

arfBod cjjsd^ La^o. dda^jD ofodip^d^^B^sraricidja rtraeodw^ 

sudarfja wri z^dpi^ ^^Ffrsd p$rt tidied o&mcj ej^dpij^ , ^doFddra^ 

5kSMFk3teda. 

English Translation 

Invoked of many, (Indra), drive far away the enemy with that 
fierce thunderbolt of yours : grant to us, Indra, wealth of barley and cattle : 
render to the worshipper his sacrifice productive of pleasant food 

pi ofcararodi 

! I I | 

CdorfOogdjF^jteRJSrt W3aOOT)03e>;tf 

I 

<8ori,o I 

cJ33d C3i)^J3clo ^0^^) $ Ofcotfe&j rfSoS $Ad S3e>rfaO 

jd, I cdoo 1 eotii I ^i£sa*i 1 wraps' I atsra,* 1 rt^tdrag I wok©.* wo«rts t 
l 

•xioz^o 1 

53 I »bJ I nradropL I s&afaaa I 3 | cdiorta* I 3 | I deJA 1 tjJjae I ssdao It 

e'ofortte oJiaoo^o d^drtaafoe rf^airtare esrf^ ftaedi^ d&F^tpdtfj- 
o&3F$d£doara^ts^^«dj{}xra WBde^ow&ae wBk©do<j\Otfdoo3e o5oc^^,c 
wsbasorjs &&?«£jbi djrttSjoA do^»rod?3s^$o &/«>,< cradrapJo trawitfn 

oiawdrotfo F3«>a5 ;Jjd 3 ofoorta* I SoSitijA I $o£o jtocdjssjiaido ^dFiSc 

odawdrojwoJo $aokr§*o swdio dc33eo&o d<io 8 dote I 3^oso an,do5aA II 

d^rfsnrtt— a^duFriSotf looriOjUj^} | i<are,g— dorftfdrt^js | wa&oao- 
— djtjjjjiasrf ep^drfrt&^dp wd I tacdns — &a(daiJ;$ri& | od»o *otS,o— otowj 




e. a. ». y. d. -S&. ] 
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aodj^d^ I eo3s — wddtSra^fi I ad, «rt^?5*— I do^aw — 3$dodpjsd ed* 
aod^o I nadrado — obwdsadsS^ I ?«od ?> odoods' 5 '— ^ zSdo^Sg) I — ofctisfcra 
| s£ra8 — es^sracdrija I syadoo — tstfdFedia ed $ddd^ I $ d^A— ^odradfid^d. 

Jooria^dp, dad'ddri'sto, tossed ei^drirt&^dP esti &a?d.i 
d?5rt* odrad aoci^ tsddtS^rt d,;3<3?b;^ae tfd^cred eri*- aori,ph o&«d.reddpS\ 
^dc>d) a &* ahtesdyjd?^ ss^sradocta), «j tfdF^dJ 5 wri ^odjsdnd^d. 

English Translation 

The Indra into whom the sharp abourdant Soma-juices effused by 
(the priests), the showercrs (of the Soma), have entered: he, Maghavat, 
deserts not the donor of the sacrifice, but bestows ample wealth upon him 
who presents libations. 

rtol»nBis$i 

1 1 ^ I 1 

V0& 3^3 WOdJ5)(S 5^0 E>2 $c3jM wz<3z 

oSjs? zSedffsdJse 3 z£c 3S doe®^ riaoa^o o®o3j«> 
ssssf Men 

«roi 1 a^sssso I «As&«s^ I wctoa I I c&«* l I asti&ftea I wa«3* I 

odd* I deds^sk* I d I t^F3e) I tiosoa | do I as ff I io 1 oaoira I I rt^.sswaj'lt 

H3)OjC>»qJ5J^O 

eruareSb t§eod,8 3d,36t>o djSdossddj I aad^s^&B} $f? d^r^e I 

Oed^ArtF^qSsF I w^^tS^o ridocQaa^ wofosA I ko3jA I dod c&d^jpa I 
d^ddiddai^ofo^ d^d^s I -A^ds ^gtfdao&o d,aaajdo 

fc^arofrao sbtjS^t &t3cfoea «SSeg 4 rt^Bs^a ^Oori,* o&ari^vs^wcdoio 

d8ej§g dga^Fo Attars I I oSjss dOc&&ra 4 s tStdiradja? dcsja- 
d 4 ddjO & s^t&o iaitpoddsraf^da ^w^qisrck q{<re dc«S> d do£9&, 1 srsd^itafa J 
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[ rfio. no. tt.su vj 



^OdiWpi^&Sc) 



r5SW3j^o3oS5^^Fg I #0^ ^SOT^OSSeicdo £3,^,0 dSodffSSiiO C503JS 7$0 

?^«a I riooSjaswofo^esd II 

SjiJSroqiF 

en)^— sda^ I (^8 — es , aozd ) edo) ad^o — ackdatOs'&od datajtdjd^ I esSSesd^ — 
cdjade^ I taodjaS — rttns^rt I o3oa ff — odrasd o?^ I ^1^5 — sirattorradsdi (tS^TOd^) 
— jdsdiodorf^ I £>$c8j5sA — ^■S^oda^ (sd^rraarts^oj wo&sd^ja? 

arort I csio^^ja ?dad) odiicd^exdg) dd^sd^ zsbk rtjse^&s^ I o&8 — od^jd odaw 

sfcre^sij I tSesd^sfos— tS^3^5lodiO | $32 — I ?J disaS^ — 

t&^ae^p? I £o — «j d(sd$^^ I ^qjtwsca 4, — d^od^dfrecd ■aocd^ | aaodjs — q^&rao 
art | rio j^ws — ^eo^cdos^fJ. 

tjrasaqJF 

•siori^a atkdsta^sd dd^sd^ djsd^ Lafc rtwas^rt. odrosdo?^ id^naid^a tfjiozit 
^nsaritf?^ ejo?o ^rtod^rt-^? «J3«irradcdi sotrt rfjdjodosd^' sdotjyt) ^ 
odo^ wo^rfrt-ra? arort odaacd?reotd0 dd^sd^ 530?) rtjs^siaat^^. odrosd odots 

sdra^a jS^^^odaS d^odw^^cd * 

•aodjfda $d&raoart rt?o?idos^^. 

English Translation 

Haviug driven away the assailant, he triumphs : at the time (of 
battle) he selects his antagonist as does a gambler, the map who, desirous 
of gratifying the gods, withholds not his riches, him the powerful Indra 
associates with wealth. 

0Jo3r330«)ri8 ’ 

rta>$$s|Ss;to&«So cfoSsssso o3o;3ec$ gaio 3^tfosdjc>£ 

, _, I I I I 

rfoioo udzstys 3 $j$zSjs qJgss^TO $<eJ «o3o«& flooN 

?jdu 3 t: 5 i 

. rtja<^)8 I 4flg sk I wsioao I jdag^aaLo I ofo;5c?J I j£aqlo I ^jdssBdjsJj I J)b^o I 
jdo&o I 09W£$« 1 ajjjrfrei I ffL$ I I aoSoedi II oo II 
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a§5 ;g)doslra3! wsoo$03<&ra$eori, djUrecreri^Sesrao zfoss^rts&fjno 

rostra, ^EyartaradodoSo dowor^o dofoo a^s^c&ras dasfoa^ rtjs$$8 ddstp^deda I 
ftrt^do I #08^ ofodsd as^o ss^as^o g-oqSo ^do I SosS d,$dja siooscra^a 
qSon>? oaw^FFraFJaaoe^s I ©$edo&oe3 g^ds I o3oc 3^ I d,q3dja dofoao-S 
riowoqSs I doesairo^^^aec&jed d>fcSc3ed tos3?fj &so3oedo I 3&ro,aa 3$d8 II 

farina q5r 

^)dood/3^ — es^Ood ^dah^dad <as| god^e I doSs^ao — craod^&od na^ 
ssad I esdoSo — dawaF^oda^ I do3oo — ?rad> I 7to>e$j— ^da & dsbdod^ desacdadod | 
3dedo— nayadosari© I oiaded— akdqsa^d dasacriaaod | &^o— ^daj^defcdad I 
^oqjo— so&dd^ naWadosart© | d^djas— ei£ daaa^aad I ^jra^-d^ris^a*, | oa«$8 — 
t^d d^ariSod (faad) s&raodadosari©) esjro^d— ^da^ I d^w^ed — tf^oaaod I raoSoedo 
— ttt&adadosari©. 

m 

tpsaaqJr 

3§do3aj3^crad ae| 'siod,^?, sa^Bd^aod na^ssad dauaFa^criada,. fsad) d»3\ djia 
dod^^od nak3ado3art©. cdidqra^d deeacriadod d^d^s&d ac&dda*. FsasSdadadosa 
ri©. qS^ood daaa^aad qSdri^fb*. aSaaodadosart©. s^o&aod tida^d^ wcBada 
dosari©. 

English Translation 

Indra, invoked of many, may we escape all ignorance caused by 
poverty by means of our cattle : (may we escape) all hunger by means of 
our barley : (may we acquire) the chief riches through the princes (of 

wealth) : may we conquer by our valour. 

0 &o7B339^ 2 

si i ,1 i 

WjSo^cSFg 3d© 353)^0 9d3|^C»^^dn5 dq{U3QS^0SJd$8 I 

I I I I I 

‘sorijg a$tiro B cbg & risjs Mfjta c rfQris ^Etacga 
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[ dao no- a. a.. sin. vj 



ztosatfi 

II 11 

WjDi^as I tfs I aS& I sra& 1 s'" I erog I I | wfcota'il 

•sioi^s I $bwa, sff I troi I stages I <38 | rises I riiOs^s I sidrf* I ^slra$3b II on II 

xno&aqn^o 

oSvOer^^^^jfi^-s ^Tra^cS^oSjaes 

SffV^cS&Ss ®3Q mil 1 I ewssfc ^e^d^t^^dSjssiqiOTdqi^j^ 

c^j5«sa^o3ooc»rtt|a sra& I srwwfc tSsori,? 

s^dFloedoz^a o&raesapsafoo cartes i Tnjdpv o3js ( <$ sr^ a sss do I -SotSl 
rises risQ^/si^od^ ri£^8 ^o3o5?jS^t.sri i $ |S o rie^p? $rio I II 

eiodriv-Ss ua&s-^ 1 rigs a* — ^sd, footp^rtaod I «s^jo3ja^8 — 5(d&, wedded 

d^oj^od I rig— I sdS 3sn>&— ti&?i€> I eru^— I doe 

rioodoja I esqioss*'— ^spsriaodtxra ridc^ died tSesfcd ds^ri^oirf ti^riO | ero£ — d^o„ 
*50^8 — , aorf ) ^i I sgdKi^a 5 ' — ^dra-^odoja I dairies — dot^spsriaodojs I ris — 
rida^ d^0 | ^S33— SDidj^rf , sod ; & I ri^t^s — add sx>d>osd I deds — $d 
sig^ I ^s§ja«&— wdr>ri£>. 

zpoSitfr 

dd\ iooipsiiQod wo eb ddofl 3?dd^ wcd>?bd jja^a^od t^ao^odca ddc^d^ d^ 
*)£>. ^d^di^^dSodoja, iStfjpsrtaoriew ridc^doe?? tSeskd dd^d^odwja ^d^^ d^d<D. 
•aod,^ ^dra-S^orie^, rio^jpsrtaorio.n) ridc^jri^ (}$$€>. di^jysd •aod,^ »d^ aod, 
(rad ridotf dddd^ kdftriO. 

English Translation 

May Brihaspati defend us from a malignant (foe) coming from be- 
hind, from above, or from below; may Indra defend us from foes in front 
and in the middle; may he, our friend bestow wealth upon (us) his friends 
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^e)d^ ^ojsd^odc ji©d„ 

vi^igzFs&ziv&zsoiiljzU fiavSg?) I ^ara,^ do 'si^’sadd^ro d^doo 
I da JsSOg es^ds^ 8,^^ I lsr|j adrts^s i ^dydd^ded^ti « 3 ®i&- 

I © 83 |j das S^Sj^woeSi® I ero^e arajtd^tljOA^^Sjoiirfrfcj &^ 3 tf 
| T&ra-S^o ti I esar^ do s^sd^is oSoodSWodj^ d^, <a 3 o&ss^s I 

a-s._o I <a® II d^erd^d^^sU^c | ptoi^o 2$ I ess®^ do <aod,&o>s SJS^dOp 
^a&otfo I a-«-R I <5® II 

ad>S3«>d^>— do 7 ^?ddoJo#ata dd^cdo doodad ?rae£$odo ©sfcsragdg) 3 o&j 3 ol 3 o 
dte^rt^do^dl* ©srs^ dog dczo ds djag.d) *£fld©c 3 a 5 oda. 'add® ao^oda s&sfcj 

rt$da«$;$. ata&cSediritfo foodd dJa^rioioSo?. ddo, do^o, sd^odjSocio 

sbdojrt'sb ® J do j s ,r e^od^dl- «ro$ri sfodojrtsk ssrU? eitadirfjd)- ©^o^dori^oSo® ©wSj 
dog SjSjdOjMo^o do do 2o?<?dod)d:>. ewtf^o&rarid® ^^cdoridjtesOd® vs^^sss 
Ed ofcoSiow ab^ss^d dssdeearf do od, riprap ^ ^o^d &£clra?rtsdod)if>odo ©s^e-adod 
s^ddja^d ©as^ do <80^,0 afoodsoood,^ d?^ <98 oi»«S & « dow dJ3d,dod 

(y. t-n) bd^dsraPdodido. odwriri ad^do ad?ld®odoj3 d 3 o & dra^dd^ dsd&le^odo 
y^ysdo^a^dpi^ri ©433^ do ‘aodjSOa® t^sSo^lotfo dow dja^Qod (©. «•-&) sod^d 
drapcSod)do. 

*U)tf —‘ VQ. 

mJD 

doody — 00 II ©sfcsra^ — v|| djs^ — va. II 
ed^ — l. f| ©tp^ob — er II drtF— jsv, jm II 
Ktotf c 3 ©dosd aJtef,0«iL — OO II 

— fi on rl & 

Zrt 0&8 8 il 

w c® 

dt«&& — fgorfy II 

$ods — o-r. &srt$s l 00,00 II 

3 ^oSoSe) 33 «)lj »8 

I I I I II 

©mf©j s±> ^odjO sfo^o&s ?^ard§ eroriasd- 

I 

1 1 

sd 5 a^woSs fcScSc&ss odoqrs> sd&o sdoodoFo d daoqfyo ^0^- 

1 1 

;raddo^ 3 o$o$ 11 o J| 



4 
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[sdao. oo. «. v. tSjs. vsl 



?J3OdOE®!jre3^?»t03c) 



£^33e)5$8 

I ^oe I <?o4o I 3 j*c& 8 I ^ss&ds I ^,«s 3«8 I &s®i 8 1 ^?i Se8 1 S??** 1 
aJQ I ^jSSoig I ssfSodas I ola^ra I sdSo I daodaFo 1 <3 I dao$a^o I *ia$.s ss'SfJo I SAra- 
io3a<= II a II 

?33050SS2p3^0 

»ohd*4 %**i «5a? da da J^OFris ©otfotoi^s ridel's riortsss 

j>5^ sj-^sssg enaj i<§ts gsda odadraFra da^odos ria^oda ‘god ) d3SFa ) cta>d^ I <©$3^- 
rf 0 S I dosl WpioSjse esraodra o dasp-s at$o $*3Fdo daodoFo ?5 odo^s«> el do^ad^o 
*joj^o daz^o z3j3tdd&oeo da^ss-aclo qSeSrio£dajs^o3a§ d^raa^Fo da sjjWog* 
es£)orto& i^aorijo slat rta^olas dS d^pSt II 

^.Sricsa^F 

s3at— I ^Sircis— rfs&s^s&s I duties— ^U^rtraSda^^ja | 

sas^8— a^a%*to!& I erolSss— z3ed3ri^i^*^s& esd I daiolag— 7^4rt* I 
«lo^o msIj— ^od,^Vo e ^ | ejfSja^i— ^jdo?a4a^^ [ fcsySdos— d^cdodi I do^rs — 
ctod I dod^o — rissc&crad I d3o d — ridodajS^ ejOoftJi^n^d&fit sbsi ^ [ 

ttooqto 4 o— dadadprarf I s&apswtfo— 'aod,^ I e/ua3o3at — dgroqiFsrah I aJQs^wo^t 
— OOoftfc#JS8f^d. 

^pDoS’SffSr 

dtsea 'ass^tjSFris^ ri«?da^^a, &&;&&>, ajdra^dtfdp, dtdids^^da 

d)dp «sd cS^ria^rWa i aod ) f$^jSe&?j djrioftda^d. d^dada o&red o?a ddc^sfc^dtrsiS 
dJoiad^ assf? dolad ?Rd sorijde^ 515 ^ %4rls^ d^esaqiFsran e€>» 

fift&as&^d. (sSj&m ^e^nsd^d) 

English Translation 

My praises, all-acquiring, concentrated and eager, glorify Indras 
they embrace Magavat as wives (embrace) a husband : as (women embrace) 
a man free from defect for the sake of protection. 
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^ ?ddo So Sc) 



PioSo 3330362 

I I I 

c$ pt> sies doe do^^^s «ss^rfao sg)tioa&ft$ <^odo I 

1 I l ! 

as tied d*5 $ aoSord^.do . ^osdoe^dsssddo^ 

& © <£/ '~ s N - ^ — C 

;§e |]sll 

5jCjdScjS$8 

c$ 1 ^*| ^0,^ I ©3 j I I 5?o? I dOois I 1^ 'si© I ^ 3* I TOrfio ! ^)do>s^^ I 

§>£,od) I 

I II I I 

I c5^ 1 ?> I ulris I ©§ I zzbork I es\fj* I do I &&e;3o? I esslsarado I 

edo, I *f„ -s II 

nodosa ejras^o 



aSe jgjdoalfog wsfo$Oe)B6ja3 dx^ dziF^oSo^od, ^d^rfoosoo ;5o? 

doa?o3oo rfof&ra? d $ d ioe^sS I | ■Soai <%&* ^odo^d 

^radoda$ejs>5$o livedo I a-^dcdossoo I ■Soai o^de^d <sid S> dds I 

$8»?d I £ 0 $ $? I s^d^o II 

adj^abcsci^F 

djssfi^ | 3g)dos&s>i — <as| raodj^e I — ^ri^sfiososysn 

■3dof\^rf | do? do<$8 — dc|_ | d d* ad s5?S — soo©^ ©Sod S»o^dorii^cS? ragj | 

4 1 5 •*#— £>^<3 ? I ^®)doo — aSg^Fd^ I S>zr,oio — I o-sd?d — ■dij£,d?!o;§ 
<es$?> dds — i&sdo&ra? I — £?ir! I a& t <3 ff jSjsedo? — •& sLnes&dg) | esrio, — 

$5^ srs^^doF^) <3dd?d£). 

2p7)o3e) Jji F 



tssdF^ared dysddi^dd^, ess^Ood ^dodo^dodd^ e?d <ae^ , aod ) *S?, ^rizpdwso 
s'sn &thn&ri do^_ dodxfoj soo®^ ssOod SooJdarta^d? •ao. sre?ta ? dc^_ *335^ ^Fd^ 
;xra &d,d^oi sa© •tfoS^js. & o&reridd »cdrie & djsjdos s^^diF^ ^dd?d£>. 

oO Cfi Cf) 



English Translation 

Indra, of godly aspect, the invoked of many, my mind intent on you 
wanders not from your presence : I fix my desire on you : take your seat like 
a prince upon this sacred grass, and may your drinking be of this Soma- 
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Q 2o3«)353^8 

I 1 

^^jSadj SozSjs^s ^oqSg ^ o3j^5 

I 

iii i 

sjjSjSS&e ri,rii 8 e rtad, fco$ 4 /a< ^o3js? 43 $^ jto- 

i 

& W§ I'l 4 M 

©> 

5jCS33c)J£ S 

I «B» 0 4 j s I ©rf^«8 I I gO^S I tiz I <9 3* I OSOiiS 1 I 3^8 • 

I 

I <2)3*' | <2)oSo? ) sSjSisis l ^ 1 koqSris I dobs I si^roa 1 I II 

?rao35Eseira!S 4 o 

dojMFt^es a^w^otSaraS^s foscrej^odja 333 as&rasijSj- 
s^rt^r&ras e^s iia I eroarj& ^ g-ajjtoe wotfogpoSja a&rasi^rf^ I ri <$3* 

7i &d sfos^sss qJ^sjaSodj^s sJj&n^ aarioSw&ft oaoSjsg qj?S;frj?aj^ I 4s53^ I SoaS 
s^aj^T^ J^Aa^s ^ ^a^rtosj^was AoqSa^p? 

a>,dEie *3e<S$ riolrcssf^o dq$Fo.S I sd$FC&)o.8 II 

5jCT3Jj5 F 

•sio^s — aodj^o I — ess&3$i — 5 ^ rfowiFa aSe^jsred oiicio^ | asSjas^a* — do 
sad^csartO | «n)3— da^, l g-aqis— dAorija deesad^riO | ^ <$& siiafiss — qS^do^ 

prad ?3 , ao8 ) ^? | rf^8 — dd^tradtfnad I caoios — qS^ I -gsdie — d^asraon^ | 
^d,rfcRd I grf^ <zia»— ®S{ ■aorf,^ ^eris&a I — ri^doara^j&j ad | 

<3oSk fcoqSrfs— 3 s ^arttfa f aS,df8s — ^aad^drttfO I riofos — ss^d^ | dqjfoa — . 
tStfo&a^d. 

tjJ3»3«)Z^P 

^do^cktoaFart Tadrari'ffad naa&jaj, agAartra aori^a doaoadtffrarte). dddodfsad 
« •siorfj^e driJaracftsad qi^ d,$aand^. d^djrfsad «$d$ 'aorf ) $fi ^eodq^, 
ad 3s sJarftfa jf*Je»§t3^riV§ t3<$oJaa£*3. 
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English Translation 

May In dr a be the remover of thirst and hunger, for he, Maghavat, 
is lord over precious riches : these seven rivers of the powerful showerer, 
(Indra) flowing down a declivity, augment food- 

ft£o2o3«)<ti'c)08 

I I I I I 

i 

III II 

KgBgssfc&stfo n skFrfsS? sLo^oa- 

oioro I! 9 II 

XSC$33e)$ 8 

rfol)8 | jd I I Phsafersdo I « I SStfirfcS* I fiJSZsJwtS I ^Oi^O I rfOofcjL | $§si3J3- 
I 

xtfri 8 I 

sd, I s>*j3o I I sJjSto I I ^3*'l 4 g l s&tfsde I &ra^d8 I woLfoII 

?rao&to^33^o 

sio3rse ?S odoqra aJ^tss rtoaJasdo &ra$$?i3d£9Fo sd^riroA^o-S 
dod^cssi do^3!>3o,p^o ?rs 3eid8 &®sdJ3jd8 I tsAis- 

2o &r <& ^ 

doS. I »§ia^o3§a|j^F8 I »o3«>&oori,5A:§3d e s3o tfj^stoajwo ddjre s3er?e ei oSm 1 #,,- 
sd, I aJ,s3j& 4 s3ge I •&owaod4S^ozi ) 8 tiy> H^^fraodaro 

j3,$o&ro sSj^^aosQa^^o ^seijss sto?h3^e$»a? £>ris tf I s^odasd^o II 

jtosderedo — w^sdasstid deSri^o^, I ri j£o — ^gd?3\^cQj?i I sdodos <i — 
tfos?sb#jatf3,rfo;8 I siooBjjg — a&dFwadtfsyariiSjj | tlrioja^rfs — jd^jsssti^cdiOdo^ 5 ^ 1 wri | 
j&raestoj$8 — ?3medi(j?jridi I < 90^0 « — Qod^o^ ej^cSifc ^da^sS l 

a^3o — ds ft&erfodrirt^ | drijro — tSert&ori 'drasd I — sdoosojp-arts^ | sd, 

3s* — ^j5t)l>7Jo^d I ^,8 — j^ocd I wd^c — ^e^srari I sl/s^Ss — I stocteS* — . 
tire^dorraft I &ds r — €-nd£>. 




BO 



doo. oo- ©• v. &©. va. 






^rasraijSF 

d^rts^ en>^rfo»rarf atfrisiatf, ^^cra^ci&afc 3oy^oi&ra<sb J dol sddFffsdtfdlb 
^rfjjjsra^odoSdi^^jj eid tested?) risk 'aod,^^ edjC&ift esddd^ siedo^d. d?riabaj£, 
sysrf ds j&aedadriritf dwsosred^ djra&riaskjS. sod^ d^odeJ? ^eo^tstd iefc^d^ dresS 
dOfi 3oo^&f 3d€). 



English Translation 

As birds perch upon the leafy tree, so the exhilarating Soma juices 
filling the ladles (repair) to (Indra), the summit of them shines through 
their speed, may Indra spontaneously bestow excellent light upon man. 



<^oSo®333e)^8 



3 al.&e a riosSrlro odo^ s&sro ?jjao&Fo 

—. « °i _ _ _ & * _ _ 

i ~ 

SdOdoS 6 ' | 

I II II 

c$ WcSdS € £5c$0 SSO&FO o&^cfc^S 

I 

II 55 || 

3SdsC3^8 



#>£<5 1 d 1 ^51^? I a i s3<3j&e«S I ded<3e I riojdrtro | odos* I do^ssra I £js— 

I I 

odoFo 1 ssodas* I 

£1 £s» I Ss I e»ci g 8 I <9«fc 1 &$kLfo 1 j4t# 3* I <3 1 $C3£08 I ^$jdr3 ff I £ I er\)£ I 
I 

£ja£<ds lias II 



3530$ ttSpdJ^O 

sddrc^prao odoss •S^^oe d*d£$ *^£0 £ ofcpt> tf>£o £> 

a3£js$i £dj9o dj8 £j3o&fo d^rtodois I *?r3s£jg£ e*sd I odos^na do^ws $£stj- 
§>ori,8 tfodrtFo £dor^3|jedF«FCft3ss>do ^odoFdrs^^o «odo3 ff £aeodod;sraRjB$d- 
£9^3?s® ®so3iS I es£ I s§s do^d^d^od, £« £d ^^odoFWodo- 

«^jso aeodoFo SHd^dod^&a.csfS^? $ad g »^©«£8 ^djatf^otf&Fo £ 




55. 55. e;. si. JSS ] 
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I ?i sis^eS I $oa?®8 ^jas§seF.s&> ^Bj^oSofsJo^o^^fo j$ I dtfra^.8 1 
erupts a$ ctoo&ros d3rdraicdss)£>s<3ra>(ss& ^Qso&o aeofoFriaf&itfioFo ?3 d'&a^S II 

itf^StoqSF 

— «js«i?T3d^ I d$d{3$ — dra^dg | — ddoofodfd^ ff-ado | &e3«?ja?.& 

<3 — ^Atf^oda^ eiO^ &ae0dado# | o&3 ff — otoasari I sk^sra — i aotf J fb | 
rtocrirtro — d^oi^ da&dad I jijjadgo — drac^f^ ssodad^ja? «ri I sso3o3 ff — eidfi tid 
d?^ esddedad doraad KoSado^fS I sSos^dfa* — d<^ •aod ) <3e | 3t — ^ I sta* - — d^d^ 
srad I £>§dgO — s^dfi^ | m& 8— t5*6 odsadra | 55 ^ — ©fio^edua I <3 $$&* — d^ftsrti 
^ao | 5g)css>J®8 d — ZooSoisj^ I ero^ — do% 1 c&ra^fis — ^sn^dfira 

Sp«13332!j3F 

tsja^nadfd dn^d© ds&xriadfS^ rada ^dtfgjodj^ «e?o ;3ja{0d;>do;i ajjasarl 
«3od,fb d^odfb^ Gadoid djad^d^. 5?&dodf3rae wri esdfi dddfi^ esdaoOda^dd dajaejirf 
sidf^ tso&adasa^. ^ 'acd^e, £>c^ djfcd^ri s^d^ foodfido-art© 55$sra> 3s n?J 
doariO odradja ©fb^odea ss^ao. 

English Translation 

As a gambler at play selects his adversary, so does Maghavat when 
he overcomes the rain-bestowing sun : no one, Maghavat, ancient or modern 
is able to imitate this your vigour. 

aiesJasjoJorftfo 

*3$ es^OT s’sdgd^ Ija^Qdad d^d^sJrttf© ^l^cdioi ssqisra) dja*d 

djadoddfd doeo erodrfre^ dod^Frttfg ija^odw^d. Trao&esda ds dd^ t3?d 
dod^Fritf© t3?d t3?3 ssqiFdfb^ ^ftcr^S. gdi ^3*' + ^ dow ddda ddds?od ■Sjaadacra 
ht3. dowarfi adps* - qradaajiod ^d^sranda^d. n5oS dacaao&fb^ &a§pa&c5 

donart© e^sta dasn (dd) ado$ dao&oSjsdrtfaa draapsa^ docrartOe 3s ddd $dFd?i 
dfd, ^ratodwdorfo. •aa&rttf© drade& dajafojtorf d.o3ra>ertsrae)rt3«ja riaS waabcatb 3t 

*v tv* »w*/ CO 

dd^ sra^qJ ©zjtoa stojrtodaa doto es^Fd^ straeOknaS. 

s&fds^fisaf oda drafts ddrado drardoa£i da ot^ drafts I 

tf^Sarw ©aafrasra do^F^ ri^sa* wtjdoow^daas II 

(sb. do n-fJ-no) 
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iaosoS {nidx^d dc3F<3d)ada3t,d. odarad ee& d^^cdaa £oodd i s?aAdad i !?j3e ej o?d 
UOdd^ ?)2o dtf© £!odar1^d%_ KOaodaa^dcT^ A dJ3Q EooXdad^a ^icai 

ada^d. si^rrepS 5 sd^OTfs 9 E^css a>^§ ^^c^oBaoda daaaeatf sd^riri 

?3?dd dl^oSaoda Taaodaesda adeXiOT 6 . 'addodoSae j^l^ed o3js$ sSftsssfs*' 
(!>ja. «o. J-OJ-% 1 ) <Jio 20 € ^odjcJo 2 ^ 3 ^^ dj3>?©2) SooXidad d^dKld^ de^pda 

srartexia dd aod^dd^ tfj^oodasad iSztipfi djseS^d. ©godaaa dd ade ©qjFdda^ lja?o&& 
©dd eroded rforf^rri^S <sicSe dd$ t3?S ©qSFdd^ e§?s?d. eroc3'asddgf7 , i — 

&53e)6s 5^3$^ J^i^S^^t^OTlgdcdog I ^fa^d &d33 ^dfS r II 

(sxb. do. ej'-^&s-sicj’) 

<aow«Doda.ra aod,d a^dododada^d. ds dod^Fdg) ?J3oda£®da ^da^sadd asa^dda^cra 
3=&Xj * ^1^5 -0^s^35 ^dS jj^o cdo& ” ($i. m-jj) ds dd^ draedrraddoda esqiFd^ ask 

ro o 3. ddd ©daoO&dddorigiF. ©ort do&tddoaa ©de^tJa ds iadddoda ©^rd? saejia 

doia ©^sra^ odadda,_ ija?0£)C3s3. to grades sran srowarradd? ddj_ rit^dda^ ^dastaoda ad 
dd assddododdcradadBod ^ 4^5 <aoza dd& «j3«ana>ddodra Scedw^ada. ©d3, 

^cJ 5, (?rao3a) dada, sofj^ (#j3ga) ^ o2J drfrid daassreqdFd) ag> sadaota^dda^ djsodi^ao. 
zS^d ^ow ei^Fdja^S daadj 4s ^dr^dd) TraqJg. ©dd ^gd^ow ©$rd) ds ddd d>c3ja(rl 
adad^rid^otfitrttfdcriajs to^so. cirag£rrad$>rt not* adedesadwa TO>q^d? <aoeo 
d, ^odaaa daoMrondad^. ri^j&rsdjd ©ijradrida?«3 TOodaesda ds ©^Fdda^ sc^da^d 
aowad^ ©dtradadaa^fi. ©dTO^asd firaeriri^d^ ?radd©d©a “ ^^tdssr^oda^d,, ” ^ oW 
d^ddtasdad.d. 4? d^de £<!?da dadjtfd dad^sdd ^stood ©d^roa 

rioe^iaaj^. (“ ^ rt^sd ”) Sodcs^eJi dada, srad^dr^s^jadjrfdo 4s dja?d^ c^oda^d) 
4s 0{3 

cSjajsSri^srad sdadoapd ^ododoo odaqraa^ajjaA ^sdarrf^ ^ds5«0Xj ds doriarf^ 
tfj^dnsdd #jaEJaoda- adJjd Sdda^jaodadjam ^>odi aaosfsracd vaodaF^OBdrl^^ ^d 

^^osiaso,,^. ©fd odd dartodd^ dridoda as^d da?d daeafak “sS?® 5 ' ^o^d; 
iie| pjscfiacSae, djad ijauria ^ou ©z^aod ^ja^dad dac^d<dd^ dsdas^^- 4s uad^ dja^al 
rrad^a da&sola^prenda^^. dj^dnsd^a 'ad^ desaoda^psridadjdsod ©d^a d^djddda^ <T3d 
tdarasdossefla^a. wdaddod ©dd? ©odada. 4s ©qredd da?e3 l & <£>ow dd=#j 

d^drieiddoda. saodacada (.-odja^d na^d ©iysdddJ^ dja^oXi) ©^f dxasdaddoda 
eja5ada. 
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■ eni^ sJjBarfiSajss^ wodra® ^3>c pia^l^s as3;3jssa ^<$3s I 
oSjse ?d juft's difsQ^ riaos^o credos ?k«® ri^sraFJ 5 ' II 

(Kb. Too. no-vj-r) 

*33^£> s3 - a^K^oj3 rfao i aod ) ^ ^dsosdri's^ rfj^drsd^ ^dassdritffi 

^jseO?o:3. •a© ero3&&&^ja{a>s3aeo&fWa ddoo&jdsropitfo^d. 

oSo3*S 3C?5)^g 

I I i l i l 

£3o£>3o sSo^a® 33 o3©fs^o3o 3 wssaerso »rfara ! tfdc$ |a) 35& 

III I 

aJOJCSjISj ^8 ridc&3$0 dw 3 <a 3) «§Ss3^8 J&fl*o50j8 tidoit 3^3- 
c^g H 4. II 

I II I I II 

I stops 9& I I e$S“S03o$ I S3 (TO (3? 0 I $$cJ«>8 I Wds 1 W3S? ^3* I S^SgS I 

cdoxl^ 1 ©od I si^s I Ti&^sgo I d^s I rfs I aesS^s I jS/sesS^g | rtsSie I II 

araofosaqjas^o 

s^jga raste^o ad&FS'a ^^ss'soiodj^e adoSido ^arerci^ciJas*^- 

^OjOFS-SCdo^ I 5o6d(«? I 'fro?3 tsS F3 eJ PS'S 0 5J-SfT30 $e?3S>8 ^Sedd t&stf&B 1 ' I 

^©aJ^a I ■& o?£ r aos3^s odoas^ad o dij^si o3o«s±ra?i^ risdcSofc ds®^4 dsfo^e 

H odawri:ra$^;3 >( j& J ^sd, , #8 j 8 ^a^odosjjs^g &/^s30j 8 ad^^s jicrojoSoSMs^g 

d^c3 ff I B^^ddll 

s^sga — aaa^qiF^id^adricin I s&s^ot — ^ ddos^js ad , aori > $> I Sido&do — ^a 
oSja^ I add^s’aod.J^ — sSj^&Tooara^ I ssprafrao — tf^d^Fd | $ej3*>8 — J^art 

I «9rfe?a^ds ff — siraj^sraft | d^,8 — •aod,^ | cdi^aS — ofosd edits 

sJosfd^ | ^sieJ^aJo — abw^d© | d» 4 a — ao&Fsfodcdjs? I ais — a Kbtsdre^fb I — 

d^ccto'd, | ^(53^8 — j3fi{i&ri«ori I ad^i^a — | ;«5n53$ — AracOrfaa^,^. 
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ReXxjjJsipassg^Soa® 
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2pSS3^^F" 

zjS^os^^j?) S3ri 'aod J ^i ^j^oSjstoj sijs^d^ o^ciohrfjira^ 
a^. psira^^n s>o3<©?k3a& ota>33 atas5ba«$«i d^rttfO 

aS&FJ&ri&ra? w oioasto?!^ ^aerfori^ ro^Sori &«©**&& 

English Translation 

Maghavat, the showerer (of benefits), encompasses all people : he 
contemplates the praises of mankind : the man in whose sacrifice Shakra 
delights, o-vercomes (foes) wishing to fight by means of his pungent Soma 
libations- 

So?o3SCaEi! 

I III I 

<$s^ 3 oio^rfogdc&Js^eriJsrt ^oz^o «sri 

3oj!^0 I 

I I I 

driros S0S3D, ^osojse ®rt, ?ras^^s c^o^o sJ sizars!, * 5 $ cxs- 

i 

^OeJD II 2. II 

»3ds I <$ I fcoqLo | e® I cdoa*' | rios^d?! 5 ' I I qoz^o I goos^s^ I 

C^jt^O I 

rfqiFoa I »3oy | sfosls | I ?tel<3$ I oiirio I <3 1 s^S^s I SoS^si I OT^sra [j a. H 

Hao&s&qjdx^o 

oJj^tra ^e*3js?js ^i«s3j 3 jfoii^dca 4, w^doi 1 etprt^c&e- 

I 3^, c^o^os’ 5 ridroft-S I 5#^[se (3 cdoqrasds kogao jGs&oz^sdijprto^dc.S l 
ofogra 83 tfoereg s^ririojprio^doS I gcro&eoftiS^oBl^ 

j3d;3e oJa^j^aSe £> 35 ^, 5&*qra£)jta)* ri^FoS | 33, c3 35 ^ 0 ^ sirs oS l 
odirfo 3 oioqre djsio oSosijS^o rf^s II 33 fS ^s r II sd&fa’s 3d«F«3^e B33j^<i 
$c3??i crajfrjrc t33(3erf srfaJfiS^ riqSFodaS ^Ba^FS (I 
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essJs — yodtf/Wo I &o$Jo — ^Bcrio^ ;3ed;>do;iofi).n) I ^oe^s — (greoorf 
risk) c^tSo <sfri — sjaridri^^ ^didoiahra | o3os f — o3ra^r»| &ra$siJe>?j8 — ^edaddrisk I 
<$ 0 ^ 055 $ — gotd^rt^doisijrafs I ;Wog(d<3* — eri I asS^s-S — 
si^rocd I sncfajs's — sd^cfood I d^s — | od>;do <$ — dodrp's^dd^ ^didoi I 
5*35-3)8 — sbe^ari* I es?3g — 4 © 0 ^, 5 ! I rfosog — sbsd^s^ I ?od<3? — okK^ acrid) | 
si^Fo& — tS^os^d 

tpTSo^a) F 

{mri’drisk ^aodi^ ^dsriofodws, ?T3 yoririsk Traridris^ ^etbrioio&ja otorori 
^raeriidririsk 'aori^rtjpriwsos’sn ^ri&ria^sjjiae ejri rf^dnie&aeaj^sreri ri^oSood do<£oko 
abri^^d^ do^ad^d d^-H^Fcfi , aod ) ^ riarisjLjricri^ ofote^acdd) 

83 ^ 53 ^ 5 . 

English. Translation 

When the Soma juices flow towards Indra, as waters to the sea, as 
rivers to a lake, then the pious worshippers augment his greatness in the 
(sacrificial) abode, as the rain by its heavenly gift, (augments) the barley. 

O So 2T2 33e) 5$ 8 

slssa c$ § cd^odosi'&g jn. oSjss © odorsj<Md^je>e^J3 

cJ ^ ^ C£> _ _ et 0 _ 

«3i§ I 

al ?focl&e rfosjj 3 ^) ssedc3®> .^rfoFcSde sg£i3$ 3 $ii 

J~ — — . «— —C4©— * — 

* ££$ 333^8 

I ,1 II 

5 ^ 55 ? I ?3 1 ^5^8 I ajso&s* | tiwsjjfo I © I o&8 I wcrioFsad^es I I 

'asfircs I esa>8 >1 . 

3^8 I I Ebe^siya I 23«dscrac3s3« I w&oris* I I 5jois5t I o6S)3^? Ilesll 
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jjao&Mtjras^fosa 



timi* drae^esk s^s*» $ *& a^oS^risreok 85 ^~ 

ofcri^a $*jt & <ao ^8 *o ,%8 tf^ditreofc sJioioa eSs^ ^ ;3ae$<rfodoF3JV 8 
jjsir;^ wri^s W3jSWc3 sreeo^ssag ssires *y&c3^ »4Pt 

©j^dspdoiioo ^&raeS do^;sa ddsT^oj^s ftaedra- 

tfodfls e^dEsad^e g^naiyaoih sd&s^is ^i^»3e rfi^J^cdo I o&wdra- 
< 5 ^oS 3 t^^F 8 I ^f^ £ ^- 8 ^ s 5 ^S^S'aocS^ , ' I o5T|0308l ) S f II 

s^latoqSf 

d^ 8 J^ I *&3j 8 — ^j«) ^ rlf«)o^ I oJj 55 "S — rijci^oSoi I 3 j <s£ odo s** ji— » 

I cd 0 8 — y^dored -aod^ doe^ri^cbOk ^^f^cyari | ©c^- 

sdS^s— tsri^fi saotfpred <aod,d j^EWriS’ad I * 3 S)sSj^ essf 8 — •& | 

f&jfafidctfaiaafl £)?sfe«£,d I da^sra — ©d? ’stodgy I &<£,;§? — sSjaedi 

dd^_ feodyddcln I $$tjcre?lrfk — ^d,aafi dd&saF^djadoddcifl I sS&s^ie — 'ddadoF 
g,5in estf I do^»5<— odtsdjad?)^ I tSja^Sg— I ©aoda * 1 — t-dft&ss,,^. 

^p!)o35J{SF 

dreetfdO ^?d;lfiiod rba^criw djo^r^ adith£>?sbdo£ tf^d *rad <aod,& di^JrW 
^dao?j da^nrort &sr%rt sao^d 'aod J ?i •tpedtfrfs’ad 3s d^^rtsk ^dart$dwai 
53 an esd? -aod,^ fti^did^ Joododdfi/a, S^san SDdnaF^djadcjdd^ha ejcj 

daadjad^d dtes?^ tudft£&3e^. 

English Translation 

As in the world an angry bull rushes (upon another), so does Indra, 
who directs (towards us) the waters, the brides of the lord (of earth) : when 
<the Soma) is effused Maghavat bestows light upon the man, who gives 
promptly, who offers oblations. 

fto&rinxrags 

I I II 

enstra o3o3«>o ^dio&ra^FtS^a riag z^jso&s Jforio 3 ?«> 

^asta* i 
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a tfjdcsfessto&a&oe Eckels &>&§§ ^orsr &>^o Jo^os3e^ 

i 

Ta^as II T II 

3jCte>5i8 

enj3 f | ssao&sao I sdddos | s§Jd^d«$s I I ^jsodras I jfostdossL | ^oass- 

5*is f I 

a I djagtSsao I esda^8 1 ssn><$0era I tfotls I ^8 1 $ I 8otf,o I dodotSt^ I ris^Jtlas II 

jTOO&tftqraa^o 

siddoSori,?^ sit§ja,« tS^efiBsa intern tfaSj^sr^ofosrao I 
sSoe^sdqS* zi n^fojOSaysSWJ^^FS I dotf^Frtg rf^rijg riido^a djs^ao^a syaa*' 
4 essays* sd^sisa^e $acfrs8 1 s^odras* II sg&aSd^ofcs II #cs§eo doles' do sj 
fcs 5 / 352 idja« 3 ja§ sk23w i FOc3 l5 ' Si dra^aisao I sd^adsao I -Soal 

^^^8 j^sao sd&Soi^s ^FsaFQ^ <$od do^,o e^o^ijalaaSe^ I es^o^o Oesd^sao II 

adddos — ■aorf^ rf?sa,cd»i?!4 I tSja^ssa ?ia3 — I ero^sa odoarao — 
B&jftoF^srariS I sda^ — ^rfowo^odreri I rtoriOop«> — oJjaq^aova sretfo^ I jgjoat®- 
sis* — &>oSciolo3oe I gtoofras— -^oa^oart© | ado ^8— etf^Ftfarad djaa^tf, aorf^ | 
Sja<tafja — ^ SsttU^otd I tfo$8 — di^jjan | a 6js§aJaao — I jia^as — 

35-30 3 c^cd ©orf^o I j^F-a&^oi I do^o-dj^fsan | datfotl^-o-Sjlobcrari ^udIukI©. 

ep3!3Jt|iF 

•aorf^ rfesajcSoi^ ejas^jaF^srarlO. ri^owo$oin>d 

Jcoa^oioSo? ^ireS^srori©. ejdsdr’dsaid sori^o Jfts^ori Elot^tsa rv 

^mbiH 1 . rfti^d zsaodpad ■aorf,^ aa^oi e^doJoaaa a^ ire WO. 

English Translation 

Let the axe (of Indra) be put forth together with light : may the 
easily milked cow of truth be (manifested) as of old ; may the pure and 
radiant Indra shine with splendours may the lord of the virtous shine 
brightly like the sun. 
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7330&ES!pdg7SJoSS) 



[ rfio. no. es. <v. tL^. vsl 



pSo&> sara^s 

II II I 

rioSsssao oksSesS £>s^o \ 

I I I 1 

^Q&)0 0^253 Sj.d^JS £i03G<$^0 ilOOII 

_ k ^ L. i> <k> v 

sdataste 

I I I I . I I 

xtac$g I I I etas s&oto I ccfosS^ I I ^d05^js3 I a 5^0 I 

I III 

SjodjO I 05&S£$8 I 3jj!jldJ38 I $FK>?J I ©733^$^ I 5^«&«S I Sio3oerfj II OO II 

ffiofocaqna^o 

c§e sgjchB&ra^ wsdjzjidgsdja^eot^ s^xrarrod^Seorao dos^rtrfifyso 

rys)Sz 33 j fi t 33 rts 35 iosrfiSo riosaoFft o rfodoo a^sSeofoas j&nSTJa,^ ft&e ?>8 aS&tp^Sesk f 
fc^Sesk I - 8 ro»S odos^d £> 3^0 sp^r^o ^3?do I -&cs§ d^d-ra doaso^S* 

^733^ OTW$*5iF<rasraS5Jejk^8 ! e>$e°do8o«-S Sztfs I o3oc3^ I d,qid:is do3i£w& 
jioWo ^8 I SowaKra^pTSTd^oSatii S^W^eoS &«3s<3 ?S03aeda I ^J&jSaa j§€ S ^8 II 

K^afa^F 

$&3Bi&g — e^tfoori tfSahOjdad <ae^ 'aod J <S? I da8?;po — craori,^aod 335 , 3 ^ 
n=)d I ®ria&o — t&woFa oio^ I dofoo — cPd) I r^rae^s— dsfoiod^d daoDoSoSori | 

?$3ed>— creUad oarartO I otaded— o&dqre^d ?oa5'o>o&>&od | — d^c^doAbod 1 

jgj^qio— sraUndossrt© I a^^s^js* g — es<s dos^srad I d<33e>— I 03«i?8— 

tjS?id d^artCod (srad) s&raoriadosrart©) WTra^td— ^d^l djKtfed — d^oQaod I ttc3i«do 
*— dabjrttfd^ ttcta&doBsrt©. 

tprasStltjjF 

tD&sSja^frad B^od^hod sraj^rod tfawara odad^ ?rad) d**V dsb 

dod^od cralhdosrartO. didqre^d daraob&od ^rfojjr^rfc&d ac&dd^ fpjid&3hdo3S> 

rlO. d^tfOod <pd) dwa^rorf ddrt^d^ cgjsodadossirie. d^ il^ofood dakjrttfd^ K<£wdo 
dossirie. 

English Translation 

Indira, invoked of many, may we escape all ignorance caused by 
poverty by means of our cattle : (may we escape) all hunger by means of 



©. 4 .. S 3 , u. si. 



2 tio 7 ^ 



3 d 



cur barley: (may we acquire) the chief riches through the princes (oF 

wealth) : may we conquer by our valour. 

Sio2o!sS3333^5 

It II 

t) _ cO _ ^ _ -°h^ — 

III II 

fgodpg c^o rtasspja s 

3j2rfcSe) 5i 8 



I 9 9 I 

I <ds I da I sra& I siss | voi \ en)3 tf s^ d?ra fc 3 tf I fcsqioaa 5 ' j es^soSja^sl 

<gori,8 I s&bK^a* I «ro3 ! oiosji ^ o 8 I fis 1 ?Ss3a 1 rfi)s^ 6 8 I siSsis | ^s§js>$& II oo II 

raoioesep^o 

oSja^a^o^oosii^a ss-asirs^&f^cSj&eF- 

STO^^soP^ss sis sra^a I djj-& I 2lj&e^dB3 i sjo^ l ,38jae55Jcniiqii52 # a| 9 

o3ja«i3^oioa cartt^-S i^ci^odre^^jaF^s^s^e sssij I erussfo s§eod,8 agdro^- 
ij^rfF&rasskqi^s* o3j3S5^ l s^^Dsrisi ) ^ ^jTO^^oSft^cSjs^FsRa^S sra^o 1 I 
jtfsra ^sDs^ra^eos^ jjsSs^ 8 ^oSo^ja^srtj^o srfS^rs^ £?5o I II 

3 ^& 5 jC 33 C|$F 

e^sSxSj.Ss — ^ so^IkM ais^® 9 — faospariaod I &sspso3ja?8 — 
dab,a£ori I <$8 — sisfc^S^ I sd8 — djS^a | eroi— siosfo,, I ew^.d^s 9 '— fisi^ 
riaodura I ©jjtaeO 9 — #tfp>riaozte>j5 ^ido^ db(?3 ai^d dsi^riPod dj^d© 1 ero^ — rfo^ I 
<s) o tdjg — sod,^ I 3^ — .s$3dF-a&j Modern | rfajj^g — di^ejrartaodojs I $8 — 

dlrd© | pJot — scored i aoh ) ^o I risas^s — esd^i sobered ^do?i I d&rfs — qici 
I ^sf/a$^a — kdPid©. 

tpSS33ij5 F 

^do & 2oospa7iaod woeb jidori ajoiodad stei^s^od w^so^odn dg^ 

d©. ^do & tSoe^riQoriara, ^sjrarfaodora ^do^sfoed s3$tfa*i is^rtCocSaa t^sh^ dgd©. 
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•gogsh s^pdra^odara, dj^grariBoda© ti;8^i0. aoj^freri sod^o ed^ aoa^ 

03d qd^d^ 2orffi?)0. 

English Tianslation 

May Brihaspati defend us from a malignant (foe) coming from be- 
hind, from above, or from below ; may Indra defend us from foes in front 
and in the middle; may he, our friend bestow wealth upon (us) his friends 



c3e>O>c30±> 

—6 tr -S 

ey ofosa^stfuriitSFo a^edoo ^^^s^FoSOjO^o I ej»3- 

1 3^8 s^d rt ^8 1 £&J3? c^? SjS^qJ 3 I 1 w odoa^i i,- 

erases II ef$3^&#?3&©3 ^?o$j Xi<3s £^?do^c3^a:3rfras33arsa$Fo 

pJjs&j^o z$ ! e? dra^oz^g ^aJSbdrao ^cdo^oa I ed-a-r | II 

©idisnd^— a odjs^j < 2 >on & ?reOj<3ai> escbsratfdjD £dd^ofo 

'add® aS^oda abtf^rteda;^. ■& esondrfs .aowid^o aja&odao ; ©od^o 

d(diodo;>] ds dradO^ rfjjacb aSatfOjrt^a ^d^ss 4 " qiod^a§. ©Cod daaoSfd ejcb 

sri^ris^ (v-r) aria? ejiod^. dwo£>o$ <adda sb^rttfa (no-no) $odd^. 95 k 

t^dat^odag) es ofcs&j iioda so^d^da. ©q>d ddoWoqtasd wa^ofasrtritf® 

oy^sra^ofcaSaow sia^a^a Sj^edad^rrah dsdiSe^sri daoi^ri^g) tss-swsqdFsa i\ ■& 
djs^d a^cdjscrlado^dodi s^driradjd w ofas^oj^g ^sf&adrao ^oda£>a& 

83^3^553^0X1? don dJs^,Qod(w. s.-r) sad^sreftdasgjda. 

mmS 

daodo— n 0 II ©cdaara^ — v II dja^,— w || 
i || erp^oda — e II drip — jt, jt II 
ri^dosi 00 II 

— o Cfl ri © 

Stiohl *.3ds II 

«) Vi 

derf3U— .^Orf ,8 II 

s^oris — o_$, 00 , co ^ 3 ^ 33 * I v-r wrlke II 
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Xa8o3a3SB)G5g 

. 1 i i i 

e* odJs^oK,? ^sd&sdoFcssodo oS/ss qJs&frs® ^jaiosrerf^SD- 

35a. ca* 1 1 
& 

1 1 1 

£>s^ rissao^srodcsQ ;±>533c> sja^ «si l'l o II 

« I OjJS^O 1 <JS|oJ^8 I ^5^38 1 S&tnofo | Cd08 I qjsSOFRS I &S&*3e>ji8 I ^sSap^ I 

^ J S^S' >J ® 8 * 1 hs^j I riasse*) I wsc^SeEa I sio a^ars [ o^sS^stf II « II 

XJdO&EQqidS^O 

Ofo {J^,jlj5i39»P82,&!55?^<^ d C^ £>5^?) ?oD?30& 

35-3 65s® sfcjSstC-^etf s^jS toe3s?i sS^gsrag ^(jja^jrfr^a I 

rit^-S^a Se^8 I tfatSaSoti/a^ docraoio sjocreqJfo priOFts® tpds^w d^esra 

citato I tt^sS^w^o ad^^ria^i II 

^asaraqiF 

odo8 — odrsd -aori^o | sba ^0 gj’s 8 — sSerttreaaoix© I <£o§i sysops* — si^do^c&a | 

as^— 3joS®^,S53d | riaraoft — I MsradeK) — ef^jrec^eirs I s&tdsti — daatf 
s^riorfjswd | ^waaod | J^^gsm — dotOF©rlras?d;>dd?l©<!srv I ©3— ©ddpi^ 

Soe odsd^jae eicsao | j^aJas — ^^igd^odracd I •gorijg — •aodjjb | daroodo — sdssFZjiFSdft I 
i^rforiST) — essdc^ $okd;>d d$£>od | e# odjs^i — ^dc^gr? tod©. 

Ep3oJ3l|$r 

shod -aodjtfo 5{?l?res>aodaja, ritfo sW doads^d too&ori rioioFa;rtoi? 

?&>rfrfcdra ejh eidtic^ safodasi^jat ao^sd t^d&oinid <aori,oh a^FqiFJrars ^ dzji £sid$ 
thSo^Od tod®. 

English Translation 

May Indra, the lord of wealth, come hither “with his chariot for his 
exhilaration ; he who is rapid, strong, who, overcoming all the forces (of 
the enemy) by his great insuperable might, (passes) through them. 
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J^O&o3^l3Qie) $8 

I 1 1 

&$s> ;£ra foofcs&s SoDS 3$ Oorf^S rfeSja,* sortie 

I 

i i i 

d$$o ojjsa^ftssrss 9 $e s>^)^Jse rfj- 

As® Hs 11 

3dri 3£Jt) £58 

I tJqJs I jtosotodn I ode? *4 I i* I aada^gj I dfcs^ 1 I ri^dl I 

i I i I l 

&e£o I crawes* I rtosdjp I « I oirafo I ®*3!>Fi3 ff | diyaFdo I 3? I dd)d 8 l s^afa ^ II 

ITOOjOttq&J^O 

c§? cSjPrso Kraoieod, it id dqSs ioarsdis i/a*qicrad?j3 iftrae ode* 

«jr3jrf8j jfcofodra jfoofcdJ 5 I iowrs^ai^^rs I §od id era ®’ 3 dstjj,* 

Swd^gj; I iood&s? $d3 I iqn is 56? row'sf idFj^e^Ssod, &*do I? 3^0 dodqra 
ij8*8ji«3*d dwi^FRraaaFMj^djpdMao e odjaio I esrta^ I e#rtij aSjgaJs &A?doo 
fttidii,* id dqre>Fda I dodao d^Fcdjrados II 

3^ AlliCJJDlIjSF 

drosidort jreotfjyad ae| «orf, 3 e I i?—£icd l _ | dqU — I iaa^djs— 
sro^dosred soa^i^d^ I adB?—^^ es^rttfa I iaofcsba— t^ofc igrasj^ | 
rtJjSjf]^-— c>?^ tnadoad© | d«,8— djs^joto^ 1 S^do^— kac&^yjd I o?«f3 f — d^ 
s«id ^ | &?$o— ie^aran I jfodps— ew^doarari dcrartFSod I werer^— d*& 

rttpdoasojiTift I w o&aio— ddodjado l ds^ds— ^cd^d^ Eo^drackd | it — ^ | 

sijass *?>— I dqrsFda— fredi s^itas&iltd. 

qrasnqJF 

dosdd&rt ae| siod^e, ^ tiqidl wa^dosrad ^ysariw^ dd)^j d^. $ 5 ^ 

ei d rt^o tSfs^h drad^&jd. craadoads d^o&ocjid) Jo&odaOj&fd. d,?£>:rad 

•aod,^?, S>?^,aa/s £(da «u^da;sad dJwiFdod idarijjJdw^aan do&doad^ j&scdad?^ 
syjddjadod fresj 
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English Translation 

King of men, your chariot is well stationed ; your horses are well 
trained , the thunderbolt is grasped in your hand : come quickly towards us, 
lord of all, by a good path, we will augment your energies when you drink 
the Soma. 

II II 

£>orijS3a>a§JS$ c£)3&3o i 

i i i i i 

sdj^rio 1 3 ^ rfsdo^o V\ 

IIS 1^1 

1 wdjssrasas I e^s35So 1 sS&^yBtiaSoo I erui^o I enjn^?j8 1 sSOsspris I &<3o I 

I l I 

I I | e# 1 4io I I riqSsdrsds I riado^o II a. II 

JTOotosaefrestyC 

c^aSao <io«io (35^,5350 33tiO#o dcs,203t&o ri%Ed;^dooiJdood/5 o JSFo sd,^,- 
j^So d^O, 8003(330 3$,Sr3§F$£a ^^r3^33Fdo o^^tiSo ’FarfJSrSSO d&F33dc jd^OB^diSO- 
riossa&wesSo^pl&oot^o I e# 4sDo& jgpdss' 5 I erun’s,?! eno djt> n 533 f pass's?! 8 tra^ 
?SqS;in>t$8 sdj&t^o^ ^odjsoscd <siod;^ rfodo^o II 

3^3 dC3c)$F 

e^aSSo— siro^rfetf arao^j'a I siw^scSoo— dts^absqid^ $jO&0 loSadidd^ja | 
vortjO — qtobotrd d^ado^dcirs I • — gpktfja«>!joddcta) I ad^e^o— 

[ rt^ioai^o — rfs^a^sssri wd l&tfo — , aod ) ^d^ I erarre,^*— 

I ^S0s53^s — ^djS'sd^p I ziqisdnsris — 3cd=-dd^ acjsocfo 
^d) 3 1 *siorf;5S3^8 — 'aodj^^ escdei,rt* | £5d^gjri I w sdodo^o — 

ejia^qiF 

dos^dotf srau^dra, sdEScijC&oq&d^ ^oh<D &&&dowsd;dri, tjiahotftiBcCi d^cdoc^d^ja 
^tdodrs'Sdiddfie, 53doddp^?in, soe^^sdjira wd.'aod,?!^ es$tf 
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csrf uo^^dP, 5$)!^o3'sddP, to?3^ sodrd^ ^jsodo^dP, •aod > ^^^ L diodo^dP wd 
rtsfe $33d£>. 

English Translation 

May the fierce, vigorous, exulting horses of Indr a bring him hither 
to us, the king of men, armed with the thunderbolt, fierce, the reducer of 
foes, the showerer (of benefits), whose strength is real- 

X oloJnBscSi 

I I I 

&S3*> 3dSO Cte^SSftStdo ?|o$0 & 

I I II 

54,«Je"ii v ii 

ad I sSdo I djo,et®5Wsd« I I ta/5WF8 I ^ctfcl ddo4? I w I odo^el 

k«8 I ^dj I rto I djfpBoSol i 4 a <jsi 3 I esi I arts I od>gn> I ^s$areira8 I <gd* | d^H 

c8< «5sjo rfj ^doedjdo dio uroe^o dA^NTree^o iSj^etarfeii?^ ricdaredo 
jjsMrto tfat^daraWF* j^otfo tio^ qredtfo jtotdoo ddofie wdd a ^.sya- 

1 afcodrie I iptxJahfte^FS I Seel I woo I tfo to 3^ l 

3jt dorado I do i^asat® d | $od| tftSsntWo doet^airodorn^o I 

=#t?)d ew&ta <*»fi doeqra&<nd3& stjgbs* I d^e d$r?J«>ok okqya o^qssd^dr^tdt 
^do^rfi I gdA II 

^Mq9( It 

(ae^ •aodj^f) ad— 'sdt o<a | d&o — oh^rowtfdp I dJ^etewseic — rfA^ratfoi 
dfs^^cOohtfodicin | ri&Sgdrio — djts^^pe^dP I ©uawri— I j^cs£o — qredtfdja «d 

Sjstdidd^ I ddoi$? — KdddO I a s^ajsoJirt* — djotMnSja^^oSa J Lws ^ 

^ I ^*,j— ^S^ 30 * 5 ^ • *«?>iraiWo— d>tqredriw>d dd^ I s^fc-.s^rroh | 
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dajpa — odred I <39 — T^saaoiaari I estfs — esfldadoS/se g^d (edocdoodde) 

Oo3a? I &h ?So rt^Oji— ($c^d?i\rv shaa&a) 

2pSo3«3tfJF 

<ae| -aod)^?, daw^sae^;^, &j^{sstfojto?s^daftda;$&ra, zf^ft 

zfsad'ds^p esri tadddjD ^iow^^ja^^oSi. y^guj daoua. oafqjsSa 

rivari 3&§|nafl 53 ?^ ^tj^. sdrea&a. E^'aaodrandaA^da, 

«jdan50oris3? ^S^tfjaSrfa. 

English Translation 

Verily, Indra, you pour into your capacious (stomach) the pro- 
tecting (Soma), serving the wooden trough, intelligent, holding strength t 
bestow (upon us) vigour : take us into yourself, for you are the lord of the 
exaltation of the wise. 

7 $ 0 2o *5J& ETSSSj 

rfdocl# $ driJSSJ*). So ^0&5$0 fta,£S$0 ?dds&ei oireSo I 

I I I I I 

jto^oSSj wSorj^sra^aq^ srai^ss $s3orsro|| 

CIS 3331^1 

I I I I II | 

rtrfays* I M3? fe e *21 a I I w | ?So&3$o I ;6a.s*j& ssjo I $do I e# I odreSa I tfj^saoctal 

^ d o 1 •gj&aSt I i*Js I | e I ri», I I WcTOqi d !sr9 4 | I ssdjI,^ I ^Jarmll 

roo5ocQtpH$jO 

085 •sod, dTkoja dj^oiragi l^eraf^^ dadra 4 rtrfayj* I wi^o^a I 8a 
©Sayn^ss,^ do do rioftssjo tf^sao I 4oi3 &fi>e?aa?is &raerfad§/ae doda b^Mo &ra^fxa 
tfb&rse odo\o^o $tJo da das draiol ^strarte^ I Seal I 

iSjats* 1 Sasdo Stfs tf ^do V^a^da* 3S«*ra 4 &jS$ ta8oFap fl ria, I I $oe4 

id jtAtdaareara,t5 ddartw oag-jracreo ^sSafuj-Jcraa^sy^d ddrcha&doi*?^ II 
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ab,a*3c35qiF 

'aod J ^?), tudh&d z^rtsd | wjS^e — I c# rt»&( 3 f — 

wsh wodo s!(d0 | io — &4?god3 I go&sdo— cro?h jfo.adof^ I &ae£>o?S8 — ^ed> ' 

oS^fred ?i<fj — ew^dasrad ©3>?dFd^ri£od ste®d| tgdo — I fcs oSaraio— 

dokdjsdo I £,o— 5 < 5 to I 45&5§e — d^d^atona e o3o | ^g — d.&dcrsd £^0 | fts^,?? — 
4 s odittd I »6of84 — djpcJFdjSd dofd | es I ^d — I srem,^ — ^?do 

arai,rt'4i I ddiFfya — ©doas&rf^ ^d^FSiod I wjjd^sss^ — tto!*^*3«>rt35$a§). 

SjJ3533!jjF 

a?| 'aorf J ^(, fcdft&d q^risb ^do^?^ eood;> ^?d0. fra^i 

d^A^f^cS. &3?daofoi^?r3d ^ eru^dosstid ©^drstfsirttfod 3js&d odK^ riajodnzta. 
$e$k qScid^odJ3Aa o ?o3o. d,Jid {sad^^i 4s cdoK^d dspard^d do?d ^sJdo&ra. jfoedo 
Ba>S,rt«*o ©&0s>ari4 ■ssbraod &c&43e>rtid)a$>. 

English Translation 

Let the wealth (to be given by you) come quietly to me, for verily 
I have glorified you : come to the blessed sacrifice of the offerer of the 
Soma ; for you are the lord : sit down upon this sacred grass : these your 
cups (of Soma) are not to be insulted by the act (of evil spirits) 

% Cco333C2 $8 

I I | I I 

£,$9** as^a&^qkija cSeria&aio^-s^jSQji Js$rs 4 ?i e>Oc|ddi 

cS o 3 o? isifoofcrcS oirco ^ds&ado^aoesSo.F^ M cLado^ 

- - ,v w . «. ^ u £ — 

$? 3 dO &8 VI & II 

* 3 Ci!J«)S| 

' I " : | ' | -' ; I I 

«S a 9J^ I sd, 1 wo 3 o< 3 ff I aJ^stess | iS^d^Cja^ojOg I ss^ss^l 1 ck&crs I 

tJ | 1 o 3 it | . ie#j8 1 o&^odrao I < 3 -sdo I ess dido 1 ^sdjsr I £>d I Set 5 1 es 5 do 3 I 

II if If ' ’■ ' 
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sSe <god, sdjB.izstf^ 3^55^ 5C5odi(3 ff dsri&raesist^iiirt s^o* o3o* 
a^shas ^jas5?f «&os3e>g ;3t> deoit&ra^oJjse dcOTFresArags^sads II tf^Ffi #>3*11 £ 01 $ 
CSoS^OS^jCJOF^D!)^ ^rf?5«)g§5 ^oj^eOfot)?* ofosSe i SSlkriF^ I -& 08 J o3a$ 

^3, ,?3scJdSo3's Wes's o& 2 § ©.too o$4?w ?Sc&oaS>eo I odo« ^ooSio^gla^: bJfs I isssi^js- 
cbuosijs&ce^oo ?5 Ss^os <i ^esjdos tfo.s^jgpodjtfsiroFtos arsal- 

tfsi^FEtj^ wpjs -ds^Fsi »diJSsi|5i c^ado3 I S&tJSjdatfo^ I «5^ja«jiio as^sss, 
«59^^F8 I £i$3 ti odro^s I Sjjijte* s^odocJ* 3^ 4 & <§$^8 s$,ijio£re t3«rfo5j&3o!hs* 
o3ot d5ss?3e)S^odooss#osSF^ ^SE^dos?) odossofc riodFlo^dEw^ofoeFsdtfo^riE^- 
«a odrao cissisjJsdjBs^di^ o3j? jraa^rit^^odrsc Eradoija&se^StoeoS^Fri 3$ 

c^do^ ^ad03-!^c3 A ?rf ‘S'S S3S | &. SS-.S33 I 09.8 II 

^djdroqJF 

(<ad^ < ad J £e), gd > ^« , ‘— addo Bussed i3?d?3?6 rteris^ | ar^odois* — a&di!d& 
aojjodos^S I a^sira*— -akaa^d^ I *3$rfad^o&j — do?*^ ffSc&asdrfd.® ed 
dl« d^Fdo I ctoa^OS— ^dOorf 3od,Ua TreqigBlod I — ■geSFOdid^rorf B^TTc^ 

I — sdsS( ^sjFft^sfc^d I (dzlcdos^S) ©3og — odrocb | ofo^cxbao — 

d^d-radsrorf I cranio— dj^rfd^ I wdaaSo — aosb^ri^ I ?3 j?^i#08— d^,nio$i5?| Se— 
©ddo | ^«aJod©8 — sss^dsF^dcEft | 4io50jFsi — doKBodeSe &t83ot>h 1 — « 

©jjLra^rteota^ sstaodos^S. 

2p»)53e)C{SF 

<^s3j siodjt??, s&doded deddedo&td .adda az^d ri&rfed^al S^dra, i3ed& 
ris^ ds«^ tfSodwdsdd® «d doa^Fdo -a^docd d^os Se^aod ■S^FdM^atd od^ 
dzlodws^d. droort o&^d.radn'sd drafddis^ ac^oa stt^»o;$pe edda cstf 
"ddaF^dom Ddi£®aorfs3( &e&3ot)fi aqbstrt&ab^ djiodas^S. 

English Translation 

They go separately (to the worlds of the gods), first those who offer 
oblations to the gods have attained reputation difficult to surpass : those 
who have not been able to ascend the ship of sacrifice, have gone down 
(in the world), wretches (plunged) in debt. ; 
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jSoSo3i850J 

I I I 

ttcinaarertoW* rtoSa ^^ p e s sa. ooosss^o rioodooFas « odoo- 

^ _ ** JZr — 

a$ood,$ I 

/ 

III I I 

«sjss o3a$ ss^rlDsdSe ^)djsrp ofcj rio&Ocra?) 

i 

z^jsews-s || l n 

atfctod 8 

S>s{ I S>si I 9S3SI& I ©5^6e I P$0^0 I d085^S I ftSS^* I oSoesSRO I riij803a0fc38 I «?- 
<^3-^ 1 oSj? | scsj^l e/\33d6$ I jSol I I ^)drttS.I odo^ I dotaapraSil $/seWosall 

HdO&Cdfgfta^O 

fts^sSjoiofoeri rioaMFC^oS^tsaSdcsc^e I esoiaz^cJ I e$j>a- 

rissasSecS? es^jaertosads'rtc^i $rio&> oSo^ssjao odosa^sdozkodFsarias^ zdoodooFsta*? 
stoolfSF^zsas altera asr^ aodModw?!,* d^esd^ oJjofc^oSe l o3o^ asaKki^Fe 

H odwo-s is tScJ^o riz^oSe® i?ari8| Soa^i^o Se ^rtfnrsSM^ja? $sdoa odo 
vuaide odpaa^s as^rt^dssa^rfFoS^sd crarfiS* tSe^^o cd&ncTpaoda ?jo& 2 jisio&l 
cdztj o3j?4o z 3 odaw^iraSsiO sdodooFsa?} 3 ^ 2 ^ 333 ?* -saosa?) ssa $J3£«<3«) 
qSf33?i 3^)dJ3E^ sid-rag) i3es3e^ja^{ nasraoda rio&ll 

^aadcraqJF 

oSoesjao— odjarf | zdod^tss — ^wosarf zf^odioW, I «sjr^8 — esj^rttfo I 
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